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المقدمة:

عبدالعزيز  بن  عبدالله  الملك  مركز  اهتمام  من  انطلاقا 
العربية  اللغة  �أو�ضاع  بدرا�سة  العربية،  اللغة  لخدمة  الدولي 
لتحقيقها،  المركز  ي�سعى  التي  للأهداف  وتحقيقا  و�أحوالها، 
وحر�صا منه على تنويع منا�شطه وفعالياته وال�شرائح الم�ستهدفة، 
فقد �أقر مجل�س الأمناء في المركز برنامجا علميا و�ضعته الأمانة 
من  م  تُقَدَّ العلمية(  المحا�ضرات  )برنامج   : ا�سم  تحت  العامة 
ومتخ�ص�صون  علماء  يلقيها  ومتميزة،  نوعية  خلاله محا�ضرات 

من العرب وغيرهم.
�إلى  العلمية  المحا�ضرات  برنامج  المركز من خلال  ويهدف 
ق�ضايا  وعلى  مختارة،  لغوية  مو�ضوعات  على  ال�ضوء  ت�سليط 
العربية، ومعالجتها بطرح علمي  اللغوية  الهوية  و�إ�شكالات تم�س 
خدمة  في  ت�ساهم  متنوعة  علمية  بم�شروعات  معا�صر، للخروج 

اللغة العربية، وتعزيز محلّها بين اللغات.
ويعقد المركز برنامج المحا�ضرات في �أماكن متفرقة، يدعى 
وطلاب  والمهتمون،  والباحثون  اللغة،  في  المتخ�ص�صون  �إليها 
الدرا�سات العليا، ويت�ضمن البرنامج �إلى جانب المحا�ضرة حلقة 
العلمية،  وم�سيرته  ر،  المحا�ضِ اهتمام  في  متخ�ص�صة  نقا�ش 

والآفاق البحثية التي رادها، والتي يو�صي بارتيادها.
قدمها  التي  المحا�ضرة  ن�ص  �أيديكم  بين  ن�ضع  �أن  وي�سرنا 
»اللغة  بعنوان:  مراياتي،  محمد  الدكتور  الأ�ستاذ  �سعادة 
المعرفة  �إلى مجتمع  التحول  اللغة في  الم�ستدامة: دور  والتنمية 
1435/6/8هـ  في  المعقودة  المعرفة«،  على  القائم  والاقت�صاد 
الملك  بجامعة  الإن�سانية  العلوم  كلية  في  2014/4/8م،   -
ومفاتيح  علميا،  وفرا  فيها  �ستجدون  ب�أنكم  واثقين  ب�أبها،  خالد 

لم�شروعات علمية وعملية.

الأمانة العامة
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التنمية المستدامة واللغة

أ التنمية الم�ستدامة 	.

بالبرازيل عام ١٩٩٢ م�صطلح  الدولي في قمة الأر�ض  اعتمد المجتمع 
التنمية الم�ستدامة بمعنى تلبية احتياجات الجيل الحالي دون �إهدار حقوق 
الأجيال القادمة في الحياة في م�ستوى لا يقل عن الم�ستوى الذي نعي�ش فيه 
هذا، ثم لاحقاً وفي قمم عالمية لاحقة حدد المجتمع الدولي مكونات التنمية 
الم�ستدامة على �أنها: - نمو اقت�صادي، و- تنمية اجتماعية، و- حماية البيئة 
ال�شكل )1( وهذا يعنى  الثروة الطبيعية بها، كما هو مو�ضح في  وم�صادر 
الم�ستدامة  التنمية  �إ�ستراتيجيات  �إعداد  �أن تكون هناك نظرة �شاملة عند 

تراعى فيها بدقة الأبعاد الثلاثة. 

مفهوم الا�ستدامة : 	.ب

)WSSD (
2002

)1   (

1972   UNCED
1992 )21(  

الأجيال  عن  التغا�ضي  دون  التنمية  فر�ص  على  الب�شر  ح�صول  �ضمان 
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الت�ضامن بين الأجيال عند ر�سم  المقبلة وهذا يعني �ضرورة الأخذ بمبد�أ 
ال�سيا�سات التنموية، وهو ما يحتم بالتالي )م�أ�س�سة( التنمية في مفهومها 
ال�شامل من خلال الم�ؤ�س�سات الحكومية وغير الحكومية بما يجعلها ت�ساهم 

في ديمومة التنمية.
ف�سحة  وزيادة  الرفاهية  يراعي  الذي  التطوير  �إلى  تهدف  الا�ستدامة 
الإمكانيات للأجيال القادمة، التي �ستمكنهم من التنعم بموارد البيئة وقيم 
�أنه يجب التعامل مع التطوير والتنمية  الطبيعة التي ن�ستغلها الآن . وتعني 
بب�صيرة وا�سعة من ناحية البعد الزمني، والمكاني وال�سكاني )الاجتماعي(.

الا�ستدامة واللغة: 	.ج

�سنو�ضح  كما  الم�ستدامة  للتنمية  الثلاثة  المحاور  في  �أ�سا�سي  دور  للغة 
ذلك في الفقرات التالية )انظر الإطار )1((.

)1(    
•  :

) (
 
•  :

  :.

•   : .
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مجتمع المعرفة واللغة

التالية،  والم�صطلحات  التعريفات  عالمياً  المو�ضوع  �أدبيات  في  يعتمد 
وت�ستعملها معظم المنظمات الدولية ال�شكل )2(: 

٤٤ مجتمع المعرفة: هو المجتمع الذي يوجد المعرفة وين�شرها وي�ستثمرها .
ورفع  الحياة  نوعية  تح�سين  �أي  ورفاهيته،  المواطن  ازدهار  �أجل  من 
وقت  �أي  من  �أكبر  دوراً  فيه  واللغة  المعرفة  وتلعب  المعي�شة،  م�ستوى 

م�ضى في تاريخ الب�شرية.

٥٥ الاقت�صاد القائم على المعرفة:  هو الاقت�صاد الذي ت�ساهم فيه عملية .
وفي  الاقت�صادي  النمو  في  كبيرة  ب�صورة  وا�ستثمارها  المعرفة  توليد 
تكوين الثروة، وتمثل تقنية المعلومات �أداته الرئي�سية، ويكون فيه ر�أ�س 
المال الب�شري النواة من خلال قدرة الإن�سان على الابتكار وعلى الإبداع 
مهارات  واكت�ساب  التقنية  وتطبيق  وا�ستثمارها  جديدة  �أفكار  وتوليد 

جديدة وممار�ستها«. 

٦٦ اقت�صاد المعرفة: هو جزء من الاقت�صاد القائم عل المعرفة تمثل المعرفة .
ال�سلعة �أو الخدمة المتداولة فيه، وتلعب اللغة دوراً محورياً فيه. 

وي�شمل ذلك مثلًا: ال�صناعات الإبداعية ب�أبعادها الأربعة ح�سب تعريف 
الأنكتاد وهي: 

• التعبير 	 و  الفنية  الحرف  مثل  �أن�شطة  ي�شمل  و  الثقافي  التراث 
�أمثالها. و  الثقافية  المهرجانات  و  التقاليد،  عن 



أ.د. محمد مراياتي 10

• والنحت 	 الر�سم  مثل  الب�صرية  الفنون  على  ت�شتمل  و  الفنون 
المو�سيقى  مثل  الا�ستعرا�ضية  الفنون  وعلى  و�أمثالها،  والت�صوير 

ال�شعبي... والرق�ص  والماريونيت  وال�سيرك  والم�سرح 

• الب�صرية 	 ال�سمعية  الأن�شطة  على  وت�شتمل   )Media( الو�سائط 
الن�شر  �أن�شطة  وعلى  والم�سجلات،  وال�سينما  والراديو  كالتلفزيون 

والطباعة كالكتب والإعلام والمجلات وغيرها.
• الت�صميم 	 �أن�شطة  وي�شمل   :)Functional( الوظيفي  الإبداع 

)المو�ضة(،  والملاب�س  والمجوهرات  و�ألغرافيك  الديكور  مثل 
والبرمجيات،  الرقمي،  المحتوى  مثل  الجديدة  الأو�ساط  و�أن�شطة 
الإبداعية  الخدمات  و�أن�شطة  المتحركة،  وال�صور  الفيديو  و�ألعاب 

مثل: الدعاية والعمارة والخدمات الثقافية والبحث والتطوير.
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٧٧ الاقت�صاد الرقمي:  هو جزء من اقت�صاد المعرفة تكون ال�سلعة �أو الخدمة .
المتداولة فيه مج�سدة ب�شكل رقمي ولي�س بالأ�شكال المادية الم�ألوفة.

٨٨ اقت�صاد الإنترنت: هو جزء من الاقت�صاد الرقمي تجري �أن�شطته على .
�أنواع  �أربعة  �إلى  الإنترنت  اقت�صاد  تق�سيم  ويمكن  الإنترنت.  �شبكة 
في  تك�سا�س  لجامعة  درا�سة  )ح�سب  الم�ستويات  �أو  الن�شاطات  من 

وهي:  �أو�ستن( 
• وكابلات 	 والمخدمات  الحا�سبات  �صناعة  وت�شمل  التحتية:  البنية 

الألياف الب�صرية و�أمثالها. 
• الإنترنت، 	 على  البحث  محركات  تطبيقات  وت�شمل  التطبيقات: 

والتدريب والتعليم على الإنترنت، والا�ست�شارات وقواعد المعلومات 
على الإنترنت.

• الإنترنت، 	 على  الدعاية  �شركات  وت�شمل  الو�سيطة:  الن�شاطات 
ووكالات  والم�ضاربين،  العقارية،  كالمكاتب  الو�ساطة  و�شركات 

ال�سياحة وغيرها.
• البيع 	 و�شركات  الكتب،  بيع  �شركات  مثل:  الإلكترونية  التجارة 

بالمفرق، والم�صنعين الذين يبيعون �سلعهم على الإنترنت، و�شركات 
الت�سلية والخدمات.

• جعل 	 �إلى  ي�سعى  المعرفة  مجتمع  من  جزء  هو  المعلومات:  مجتمع 
و�إلى  لذلك،  ال�ضرورية  التقنيات  تزويد  و�إلى  متوفرة،  المعلومات 
)معلومات  المعلوماتية  التطبيقات  و�إيجاد  م�شاركة  ثقافة  �إيجاد 

وات�صالات( وتطويرها. 

11 تطور المجتمع والاقتصاد: .

تطور المجتمع الإن�ساني )وبالتالي الاقت�صاد( من مجتمع ال�صيد  	
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مجتمع  �إلى  ع�شر(  الثامن  القرن  �أوا�سط  )حتى  الزراعة  مجتمع  �إلى 
المعرفة حالياً،  �إلى مجتمع  الع�شرين(  القرن  �أوا�سط  ال�صناعة )حتى 
وقد �ساعد التطور الهائل في تقنية المعلومات والات�صالات على ح�صول 

هذا التطور.

22 صفات مجتمع المعرفة: .

أ من حيث الفرد في المجتمع )القوى العاملة(: 	.

• المعرفة في كل الحقول والاخت�صا�صات، واللغة وعا�ؤها.	
• ازدياد ن�سبة القوى العاملة المعرفية.	
• تزايد �أهمية المهارات المعرفية.	
• تهمي�ش الأفراد والمجتمعات غير المعرفية.	
• 	.)Cyberspace( عي�ش الفرد في ف�ضاء جديد ومجتمع جديد

من حيث البنى التحتية في المجتمع: 	.ب

• انت�شار �شبكات المعلومات والات�صالات في البيت والم�صنع والمكتب.	
• �شبكة الانترنت.	
• الحكومة الإلكترونية، التجارة الإلكترونية، التعليم الإلكتروني......	

من حيث ال�سلع والخدمات المتداولة )الثروة(: 	.ج

• الثروة في المعرفة �أهم من الثروة في الموارد الطبيعية.	
• ازدادت كمية المعرفة في ال�سلعة �أو الخدمة.	
• تزايد المعرفة ك�سلعة	
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د من حيث المادة والمعرفة: 	.

• وحدة 	 �أي  »الذرة«  )من  المادة  مع  بالمقارنة  للمعرفة  �أكبر  �أهمية 
المادة �إلى »البت« bit �أي وحدة المعلومات(.

• مرات 	 عدة  وتباع  تتراكم،  بل  م�ستهلكة  غير  والمعرفة  المعلومات 
عك�س المادة.

ه التعليم والبحث والتطوير واللغة )توليد المعرفة ون�شرها(: 	.

• دور التعليم �أهم من ال�سابق.	
• تزايد كمية المعرفة ومعدلات توليدها.	
• التعليم مدى الحياة.	
• اللغة وعاء المعرفة وبالتالي تزايد �أهمية اللغة الوطنية في الاقت�صاد 	

وفي المجتمع.

و ا�ستثمار المعرفة )الابتكار(: 	.

• ازدياد �أهمية ا�ستثمار المعرفة )الابتكار( والنظام الوطني للابتكار 	
.)National Innovation System(

• تزايد الاهتمام بحماية الملكية الفكرية و«حروب التقنية«.	

33 أنواع المعرفة: .

 Know What،( ومعرفة ماذا ولماذا ،)Know How( معرفة كيف
 .)Know where( ومعرفة �أين ،)Know Who( ومعرفة من ،)Why

وتعمل تكنولوجيا الات�صالات والمعلومات الآن على ترميز هذه الأنواع من 
المعرفة وبالتالي تحويلها �إلى �سلع وخدمات ت�ؤثر )ب�شكل �أكثر مبا�شرة مما 
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م�ضى( في الاقت�صاد والمال والثقافة والمنعة الوطنية.

أ know what - ت�شتمل على 	. �أو »معرفة ماذا-  »معرفة المعلومة« 
معرفة الحقائق وهي �أقرب ما تكون �إلى معرفة المعلومات التقليدية، 
�أو  الطبيب  قبل  من  الطبية  الحقائق  وكمعرفة  الثقافية  كالمعارف 

معرفة القوانين وال�شرائع من قبل المحامي و�أمثالها.

ب وت�شتمل على 	.  - know why  - لماذا«  » معرفة  �أو  العلة«  »معرفة 
معرفة الأ�سباب وراء ظواهر الطبيعة وا�ستثمارها لخدمة الإن�سان، 
وراء  و  والتكنولوجي  العلمي  التقدم  وراء  المعرفة  هذه  وتكمن 
ال�صناعة و�إنتاج ال�سلع المختلفة، وتتركز م�صادر هذه المعرفة في 

وحدات التعليم والبحث والتطوير العام والخا�ص.
ت »معرفة الكيفية« �أو »معرفة كيف« – know how – وت�شير هذه المعرفة 	.

�إلى الخبرة في تنفيذ الأ�شياء �سواء كانت هذه الأ�شياء هي �إدارة الأفراد 
�أو ت�شغيل العمليات �أو ت�شغيل الأجهزة والآلات �أو ا�ستخدامات التكنولوجيا 

        

 

 Pre-competitive              Competitive
     

R&D
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والم�ؤ�س�سات  لل�شركات  ملكاً  المعرفة  هذه  تكون  ما  وعادة  المختلفة، 
ويحتاج الح�صول على بع�ضها �إلى �آليات مختلفة ومعقدة ومكلفة.

ث »معرفة �أهل الاخت�صا�ص« �أو« معرفة من« - know who - وتزداد 	.
حالياً �أهمية هذه المعرفة، �إذ �إن معرفة من ي�ستطيع عمل �شيء ما 
لا بد منها لتنفيذ هذا العمل ب�شكل �سليم واقت�صادي، وتتمثل هذه 
المعرفة �أي�ضاً في معرفة �سل�سلة التزويد و�سوق �أي �سلعة و�أي خدمة 
supply chain and the Market . و تفعيل الاقت�صاد حالياً 
يحتاج لهذه المعرفة حاجة كبيرة . كما ت�سرع هذه المعرفة تنفيذ 

الم�شاريع ت�سريعاً �أكيداً و�سليماً.
ج �أو 	. المكان  حيث  من  ولكن  من  معرفة  مثل  وهي  �أين«  »معرفة 

والأ�سواق. الدول 
عبر  يتم  المعرفة  الخم�سة من  الأنواع  ال�سيطرة على هذه  تعليم  �إن 
و�سائط مختلفة . » فمعرفة المعلومة« و »معرفة العلة« ت�ؤخذان من الكتب 
النوعان  �أما  المعلومات.  قواعد  ومن  والتدريبية  التعليمية  والم�ؤ�س�سات 
باللغة  المعرفة  توفير  بالممار�سة.�إن  �إلا  كاملًا  ي�ؤخذان  فلا  الآخران 
الى  تتحول  يجعلها  رقمية  معلومات  �إلى  وتحويلها  )العربية(  الوطنية 
�سلعة تزداد �أنواعها يوماً بيوم ويزداد دورها في الاقت�صاد العالمي الذي 

يتجه نحو » اقت�صاد المعرفة«.

44 النشاطات الرئيسية في التوجه نحو مجتمع المعرفة.

ت�صفها  �أن�شطة  عدة  المعرفة  مجتمع  نحو  التوجه  عملية  ت�شتمل 
�شيوعاً  الأكثر  �أن  �إلا  ال�شكل )4((،  )انظر  المختلفة  العالمية  التقارير 
و و�ضوحاً وب�ساطةً �أن هذه الأن�شطة هي: �إنتاج المعرفة ونقلها وتراكمها 
والاجتماعية،  الاقت�صادية  القطاعات  كل  في  ا�ستثمارها  ثم  ون�شرها 

وخا�صة فعاليات الإنتاج والخدمات.
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طبقات  كافة  لدى  الابتكار  روح  �إنماء  على  المعرفة  توليد  يعتمد 
في  الجامعات  في  والتطوير  بالبحث  القيام  وعلى  جهة  من  المجتمع 
والخدمات  الإنتاج  وفعاليات  الحكومية،  الجهات  وفي  البحوث،  معاهد 
العامة والخا�صة مثل ال�شركات الكبرى، والفعاليات ال�صحية، وغيرها. 

�أما نقل المعرفة فيح�صل وفق محورين هما نقل المعرفة غير المج�سدة 
�أو غير الم�ضمرة )Un-embedded( مثل �شراء الامتيازات، وبراءات 
الموارد  المهارات، وتعليم وتدريب  �أو  الاختراع، والمعلومات والخبرات 
�أو نقل المعرفة المج�سدة   ،FDI �أنواع  الب�شرية، و�شراء التقنية، وبع�ض 
)embedded( مثل �شراء خطوط الإنتاج ذات التقنية المتقدمة، �أو 

�شراء الآلات والتجهيزات، �أو �شراء ال�شركات الأجنبية المنا�سبة.
تراكم  الجديد  الاقت�صاد  في  فيمثل  و�إدارتها،  المعرفة  تراكم  �أما 
وهو   )intangible assets( المادية  غير  الأ�صول  تراكم  �أو  الثروة 
المعرفة  �إدارة  وت�أخذ  الجديد،  الاقت�صاد  في  الهامة  الن�شاطات  من 

)K-management( �أبعاداً وا�ضحة في هذا الاقت�صاد.
يتعلق الن�شاط الرابع في التوجه نحو مجتمع المعرفة بن�شر المعرفة 
في المجتمع والاقت�صاد. وتقوم م�ؤ�س�سات التعليم والتعليم العالي والتعليم 
الفني والمهني، وم�ؤ�س�سات التدريب، بعملية الن�شر هذه. من جهة �أخرى 
تقوم م�ؤ�س�سات الات�صالات وتقنية المعلومات، والثقافة والإعلام، بتوفير 
الحا�سوبية  وال�شبكات  الحوا�سيب،  مثل  المعرفة  لن�شر  التحتية  البنية 

ومنها الإنترنت، والقنوات المكتوبة والمرئية والم�سموعة.
�أما الن�شاط الخام�س الذي يحتاج لعناية خا�صة في الاقت�صاد فهو ا�ستثمار 
المعرفة في كل القطاعات. يجري هذا الا�ستثمار من خلال ن�شاطات التطوير 
والابتكار، وتحفيز فعاليات الإنتاج والخدمات على رفع الم�ستوى المعرفي 
لديها وعلى ا�ستثمار مخرجات التطوير والابتكار. ي�ؤدي هذا الن�شاط �إلى 

�إيجاد �سلع وخدمات وطنية مناف�سة وقابلة للت�صدير، وبالتالي :
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ال�شكل )4(، الم�صدر: نحو �إقامة مجتمع المعرفة، تقرير التنمية الإن�سانية العربية، برنامج الأمم المتحدة 
الإنمائي، ال�صندوق العربي للإنماء الاقت�صادي والاجتماعي، للعام 2003م.

وبناء  معدلاته،  ورفع  النمو  ا�ستدامة  في  الفعالة  الم�ساهمة  �إلى 
الاقت�صاد القائم على المعرفة.

ويت�صف التحول �إلى مجتمع المعرفة ب�صفات �أهمها �أن المعرفة �شكل 
الاقت�صادي  النمو  و�أن  والب�شري،  المادي  المال  ر�أ�س  �أ�شكال  من  �أ�سا�سي 
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والاجتماعي يبنى على تراكم المعرفة، و�أن التقنيات الجديدة منطلق ل�سل�سلة 
من الابتكارات التي ت�ؤدي لتزايد معدلات النمو، و�أن التقنية تزيد من عائد 
الا�ستثمار وهذا ي�ؤدي لا�ستدامة النمو) خلافاً للنظرية التقليدية التي تتوقع 
نمو  يزيد من  الا�ستثمار  و�أن  الزمن(،  الا�ستثمار مع  الانخفا�ض في عائد 
التقنية وبالعك�س، وبالتالي هناك نمو م�ستدام )عك�س النظرية التقليدية(. من 
جهة �أخرى ت�ؤدي حقوق الملكية الفكرية �إلى الا�ستثمار في البحث والتطوير 
والابتكار وبالتالي �إلى النمو، وهذا باختلاف مع النظرية التقليدية التي ت�ؤمن 
بـالتناف�سية المثالية الكاملة، و�أخيراً �أن هناك �أثرا �أكبر للميزة التناف�سية 

بالمقارنة مع الميزة الن�سبية.

55 دور اللغة في مجتمع المعرفة.

تقوم اللغة بدورين اثنين من الناحية الاقت�صادية، وهما �أولًا ك�أداة في 
الاقت�صاد وفي عملية التنمية الاقت�صادية والاجتماعية للدول والأمم، وثانياً 
ك�صناعة وك�سلعة، و�سن�أتي على تعريف هذين الدورين باخت�صار فيما يلي، 

على �أن نف�صل ذلك في ف�صلين خا�صين بذلك فيما بعد في هذه الدرا�سة. 

أ لتحقيق 	. �أ�سا�سياً  عالية  وكفاءة  بمردود جيد  اللغة  ا�ستعمال  يُعدّ 
والاجتماعية  الاقت�صادية  التنمية  عملية  في  و�ضرورياً  النمو، 
ر اللغةُ تبادلَ ونقلَ  والثقافية، وذلك لعدة �أ�سباب منها : �أولًا تُوفِّ
و�سيلة  وهي  وم�ؤ�س�ساته،  المجتمع  �أفراد  بين  والخبرة  المعرفة 
مركبات  �أو  والتكنولوجيا  العلم  منظومة  �أجزاء  بين  التوا�صل 
ق تبادُل ال�سلع  ر تحقَّ النظام الوطني للإبداع، فهي كالمال؛ �إذا توفَّ
 .)communicate )وظيفة  الاقت�صادية  النظر  وجهة  من 
والتكنولوجية  العلمية  للغة  العاملة  القوى  �إتقانُ  ق  يحقِّ ثانياً: 
)وظيفة  لها  العالمية  المنابع  من  للمجتمع  التكنولوجيا  نقْلَ 
في  والفعّال  المنتِج  الم�شترك  العمل  �إن  ثالثاً:   .)translate
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وتكنولوجية  علمية  لغة  �إلى  يحتاج  والحقل  والم�صنع  المكتب 
حيّة. و�إن العمل الم�شترك والتعاون �ضمن الأمة ي�ؤدي �إلى زيادة 
دخل الجميع، وهذا لا يتحقق �إلا با�ستعمال اللغة الوطنية )وظيفة 
والتدرب  والتكنولوجيا  العلم  تعلم  �إن  رابعاً:   .)cooperate
عليهما، وتحويل هذه المعرفة �إلى خبرات و�إلى �أفعال ومنتجات 
�إن  خام�ساً:   .)learning )وظيفة  لغة  �إلى  يحتاج  وخدمات، 
العاملة  القوى  قبل  من  فعّالًا  ا�ستخداماً  التكنولوجيا  ا�ستخدام 
�إلى انت�شار هذه التكنولوجيات  ومن قبل كامل المجتمع، يحتاج 
باللغة الوطنية، للو�صول �إلى ما ي�سمى بمجتمع المعرفة، الذي لا 

يمكن �أن يكون بلغة �أجنبية!
ب الثقافية 	. ال�صناعات  دور  ازداد  لقد  وك�سلعة،  ك�صناعة  اللغة 

)وقاعدتها اللغة الوطنية ( في الاقت�صاد العالمي م�ؤخراً تزايداً 
كبيراً جداً. �إن اعتماد الاقت�صاد على المعرفة و الإبداع و التقنية 
جعل ال�صناعات الثقافية تلعب دوراً متعاظماً في عملية التنمية. 
و�أخذ هذا الدور �أبعاداً تجلّت في كبر م�ساهمة هذه ال�صناعات 
في الناتج الإجمالي المحلي GDP للدول التي اهتمت بها، و في 
م�ساهمتها في خلق فر�ص عمل وطنية، و في تنويع الاقت�صاد، و 
في زيادة ال�صادرات. لقد فاقت م�ساهمة ال�صناعات الثقافية، 
في الناتج الإجمالي المحلي في بع�ض الدول، م�ساهمة قطاعات 
�صناعية كبيرة مثل: ال�صناعات الغذائية، و قطاع البناء، وقطاع 
الحوا�سيب وملحقاتها. ومن هذه الدول في �أوروبا مثلًا: هولندا و 
ال�سويد و بريطانيا و بولندا و فلندا و الدنمارك و لاتافيا و لتوانيا. 
للغة العربية خ�صو�صيات لا بد من الأخذ بها في �شكليها المكتوب 
المعلوماتية  وتطبيقاتها  اللغة  �صناعات  تكون  حتى  والمحلي 



أ.د. محمد مراياتي 20

ناجحة في العالم العربي. ومن هذه التطبيقات تعرف الحروف 
العربية �آلياً وتحليل الكلام وتعرف الكلام وتركيب الكلام وفهم 
والبحث  كالفهر�سة  الن�صو�ص  ومعالجة  الآلية  والترجمة  اللغة 

والتحليل وغيرها. 	
مع  خا�صة  وهامة،  كامنة  �سوق  العربية  باللغة  المعلوماتية  وال�سوق 
انت�شار الإنترنت، فهي تغطي منتجات كثيرة في قطاعات التعليم والبحث 
والتطوير والتوثيق والمكاتبات والإدارة والت�سيير والتجارة الإلكترونية و 

الحكومة الإلكترونية وال�صحة والأمن والت�سلية وال�صناعة وغيرها.
هناك ميزات تفا�ضلية للعالم العربي في بع�ض مجالات ال�صناعات  	
الثقافية ومنها �صناعة البرمجيات مثل، �أولًا البرمجيات المتعلقة باللغة 
والت�صنيف  والفهر�سة  البحث  برمجيات  الآلية،  )المترجمات  العربية 
الآلية، برمجيات تركيب وتعرف الكلام، برمجيات تعرف الحروف �آلياً، 
)برمجيات  والإ�سلامية  العربية  الثقافية  البرمجيات  وثانياً  وغيرها(، 
المو�سيقى العربية، وبرمجيات التراث الإ�سلامي والعربي، البرمجيات 
الدينية، البرمجيات الخا�صة بالر�سوم والفنون الأخرى الحالية والتراثية 
وغيرها(، وثالثاً البرمجيات الخا�صة بالتجارة العربية البينية والتجارة 

الإلكترونية، ولوازمها من برمجيات الحماية والعر�ض والت�سويق.
لها  �سريع  تطور  على  يدل  العربية  المعلوماتية  منظومة  واقع  	�إن 
مجال  في  العمل  من  بد  لا  الواقع  هذا  تح�سين  وبهدف  بها،  واهتمام 
بحوث وتطوير اللغة العربية وكذلك اتخاذ بع�ض الإجراءات الت�شريعية 

والتنظيمية والم�ؤ�س�سية والمالية والب�شرية.
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اقتصاد المعرفة واللغة وعاء المعرفة

�إن التحول �إلى مجتمع المعرفة والاقت�صاد القائم عليها دعا كثيرين 
لاعتباره ثورة جديدة في تاريخ الإن�سانية، تُعَدُّ الثورة الثالثة �أو »الموجة الثالثة« 
)Third Wave(، �إذ كانت الموجة الأولى الثورة الزراعية التي كانت قمتها 
في نهاية القرن الثامن ع�شر تلتها، الموجة الثانية وهي الثورة ال�صناعية التي 
كانت قمتها في الخم�سينات من القرن الع�شرين، لتليها الموجة الثالثة وهي 

ثورة المعرفة والاقت�صاد القائم على المعرفة التي لا تزال تت�صاعد.

ال�شكل رقم )5( : م�صادر الثروة وتطور الاقت�صاد

ويبين ال�شكل رقم )5( تمثيلًا مقارناً لهذا الاقت�صاد، مع الاقت�صاد 
العمالة  فلمقارنة   )6( رقم  ال�شكل  �أما  ال�صناعي  والاقت�صاد  الزراعي 

بين تلك في مجتمع المعرفة ومقابلها العادي ال�سابق.

  

 
 

 
 

 
 

)( 
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ال�شكل )6( التغير في هرم العمالة مع التحول �إلى مجتمع المعرفة

11 مؤشرات التوجه نحو اقتصاد المعرفة و دور اللغة.

يمكن لمتتبع التحولات التي تدل على توجه العالم التدريجي نحو المعرفة 
النظـر  ويمكن  التحولات.  ت�صف هذه  التي  الم�ؤ�شرات  العديد من  يجد  �أن 
 Know How والخبرات Know What إلى المعرفـة على �أنها المعلومات�
والعاملين  الاخت�صا�صين  ومعرفة   Know Why والعلل  الأ�سباب  ومعرفة 
العمليات  ت�صنيف  �إلى  ينظر  كما   .Know Who المجالات  مختلف  في 
�أربعة عمليات هي توليد  الأ�سا�سية التي تجري في المجالات المعرفية في 
المعرفة وتوثيق المعرفة ثم ن�شر المعرفة و�أخيرًا، وهو الأهم، ا�ستعمال �أو 

ا�ستخدام وا�ستثمار المعرفة.
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22 التعريب والمعرفة.

كما ر�أينا، تتجه المعرفة المرمزة لت�صبح من ركائز الاقت�صاد الأ�سا�سية، 
والتعامل مع المعرفة يتطلب التعامل مع اللغات، وتوافر المعرفة باللغة الأم 
�أو اللغة الوطنية ي�سهل هذا التعامل . �إن توليد ونقل ون�شر وا�ستثمار المعرفة 
القدر  اللغة  بهذه  يتوفر  �إذ  النخبة  قبل  من  الإنكليزية  اللغة  �إتقان  يتطلب 
الأكبر من المعرفة حالياً، لكن تو�سيع انت�شار المعرفة وا�ستثمارها لدى كافة 
طبقات الأمة يتطلب التعريب .�أي �أن التعريب هام خا�صة في مجالي ن�شر 

وا�ستعمال المعرفة �أكثر منه في مجالي توليدها ونقلها.
�إن تعريب المعرفة اللازمة للأمة �إ�ضافة �إلى التمكن من اللغات الأجنبية 
 . �أي وقت م�ضى  �أكثر من  التنمية  �أ�صبح من �ضرورات  الانكليزية  وخا�صة 

ومما ت�شتمل عليه جهود تعريب المعرفة الأمور التالية : 
• 	. ون�شره  وتوحيده  العلمي  الم�صطلح  و�ضع 
• 	. والتقنية  العلوم  في  العربية  اللغة  ا�ستعمال  بتقيي�س  الاهتمام   
• مختلف 	 في  العربية  باللغة  المعلومات  قواعد  تكوين  في  الإ�سراع   

. الإنترنت  ومنها  الحا�سوبية  ال�شبكات  على  وو�ضعها  المجالات 
• الإنكليزية 	 العالمية وخا�صة  اللغات  العلمية من  بالترجمة  الاهتمام 

. العربية  اللغة  �إلى 
• الاهتمام الجاد بتعليم العلوم باللغة العربية في المدار�س والجامعات 	

على مدار الوطن العربي مع الاهتمام في الوقت ذاته بتعليم اللغات 
الأجنبية و�إتقانها وبخا�صة الإنكليزية.

• دعم البحوث القائمة واللازمة في مجالات اللغة العربية.	
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أ  ففي و�ضع الم�صطلح العلمي وتوحيده تقدم تكنولوجيا المعلومات 	.
ون�شره  الم�صطلح  توحيد  جهود  لت�سهيل  جديدة  فر�صاً  الآن 
ن�شر  في  �سي�ساعد  مثلًا  الإنترنت  �شبكة  على  المعاجم  فو�ضع 
با�ستعمال  الإلكتروني  الن�شر  توفر  �أن  كما  الم�صطلح،  وتوحيد 
و�سيجعل  الفلا�ش  ذاكرات  و   CD-ROM المدمجة  الأقرا�ص 

تكلفة انت�شار الم�صطلح �أقل مما هي عليه الآن .

ب الوطن 	. في  انتقاله  وت�سهيل  للكتاب  العربية  ال�سوق  توحيد  �إن  و 
الن�شر وي�ساعد في توحيد الم�صطلح.  العربي �سيقلل من تكلفة 
�إلى هذا كله طبعاً جهود م�ؤ�س�سات و�ضع الم�صطلح في  ي�ضاف 
العربي  والنادي  والمكتبات  التوثيق  وم�ؤ�س�سات  العربي  العالم 

للمعلومات و�أمثاله.

ت المعلوماتية 	. في  العربية  اللغة  ا�ستعمال  بتقيي�س  الاهتمام  �أما   
والات�صالات في�ساعد في عملية التعريب وتوحيد ا�ستعمال النظم 
المعلوماتية على مدار الوطن العربي . على �سبيل المثال لابد من 
تقيي�س ا�ستعمال الرموز الخا�صة ب�إدخال اللغة العربية في قواعد 
وفي  الإلكتروني  البريد  وفي  الات�صال  �شبكات  وعلى  المعطيات 
�إن غياب التقيي�س هذا �سي�ضعف من   . مواقع الإنترنت وغيرها 
انت�شار اللغة العربية و من جعلها لغة غنية معلوماتياً ولغة تجاري 
المعرفية  النظم  تكاليف  من  �سيزيد  كما  المعرفة،  اقت�صاد 
العربية ب�شتى �أ�شكالها ب�سبب ت�شتت ال�سوق العربية لعدة �أ�سواق 
�صغيرة تجعل تكلفة تطوير النظم عالية وغير منا�سبة لكل الوطن 

العربي لاختلاف التقيي�س من دولة عربية لأخرى .
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ث كل 	. في  العربية  المعلومات  قواعد  تكوين  في  الإ�سراع  ي�ؤدي   
انت�شار  �إلى  العربي  المواطن  متناول  في  وو�ضعها  المجالات 
وا�ستثمار المعلومات وهو �أحد دعائم اقت�صاد المعرفة، �إن وجود 
الوطن  لدخول  كاف  غير  العربي  الوطن  في  وحوا�سيب  �شبكات 
العربي ع�صر المعرفة لأن وجود ال�شبكات الحا�سوبية دون وجود 

قواعد معلومات عليها يقلل من فائدتها و�أدائها ومردودها. 

ج قواعد 	. وتعريب  العربية  باللغة  المعلومات  قواعد  وجود  �أن  كما 
وا�ستعمال  انت�شار  في  �سي�سرع  والتكنولوجية  العلمية  المعلومات 
المعرفة وبالتالي الدخول في اقت�صاد المعرفة والاقت�صاد القائم 

على المعرفة. 

ح والتكنولوجية 	. العلمية  القواعد  ت�شمل  المعلومات  قواعد  �إن 
وغيرها  والتجارية  والزراعية  والثقافية  والحقوقية  والطبية 
وعلى كل الم�ؤ�س�سات العامة والخا�صة الإ�سراع في و�ضع قواعد 

معلومات تخ�ص ما لديها بهدف ن�شرها وا�ستثمارها.

خ  الاهتمام بالترجمة من و�إلى اللغة العربية وكذلك الترجمة الآلية 	.
�أو الترجمة با�ستعمال الحا�سوب، كلها من الأمور التي �ست�ساعد 
�إحدى  التعريب وبالتالي في عملية نقل المعرفة وهي  في جهود 
�أي  المعرفة  في مجال  العربي  للوطن  اللازمة  الأربعة  العنا�صر 

التوليد والنقل والن�شر والا�ستثمار.

د  تعليم العلوم باللغة العربية مع �إتقان لغة �أجنبية في نف�س الوقت 	.
مطلب هام من لوازم تحول الوطن العربي �إلى مجتمع المعرفة، 
وقد �أثبتت بع�ض الدرا�سات �أن درا�سة العلوم باللغة الأم مع �إتقان 
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العالم  �أجنبية، وعلى  بلغة  �أكثر جدوى من درا�ستها  �أجنبية  لغة 
)انظر  الحالية  من  �أكبر  بجدية  الم��سألة  هذه  معالجة  العربي 

الملحق(.

 دعم البحوث القائمة في مجالات اللغة العربية وتكنولوجيا المعلومات، 
 ،Natural language processing مثل بحوث معالجة اللغات الطبيعية
تحليل  وبحوث  �آلياً  وفهر�ستها  العربية  المعلومات  وت�صنيف  فرز  وبحوث 
الحا�سوبية  والبحوث  الكلام،  وتعرف  الكلام  وتركيب  العربية،  الن�صو�ص 
هند�سة  وبحوث  والدلالية،  والنحوية  وال�صرفية  المعجمية  المجالات  في 

التعريب، والترجمة الآلية.

33 بعض المجالات الأساسية في البحث والتطوير في اللغة .
العربية

�صناعات  مجال  في  طموح  ب�شكل  العربية  الدول  تدخل  لم  �إذن، 
تطوير  في  م�شاركة  الأقل  على  تكون  �أن  فر�صة  تملك  لكنها  بعد،  اللغة 
�صناعة المعلوماتية المرتبطة باللغة العربية �إذ �إنها تملك ميزة تفا�ضلية 
وتناف�سية في هذا المجال. فيما يلي بع�ض من مجالات البحث والتطوير 

في هذا المجال: 
• فهم اللغات الطبيعية.	
• ا�ستعمال اللغة العربية على الإنترنت وفي التجارة الإلكترونية.	
• الترجمة الآلية والترجمة بم�ساعدة الحا�سوب.	
• تحويل الن�صو�ص �إلى كلام والعك�س.	
•  المعاجم �أو القوامي�س الآلية.	
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• تعرف المحارف ب�صرياً.	
• تركيب الكلام وتعرف الكلام.	
• التعليم والتعلم بو�ساطة الحا�سوب والتعليم عن بعد.	
• المعايير والم�صطلحات الخا�صة بتقنيات المعلومات.	

�إن النجاح في البحث والتطوير والابتكار في هذه المجالات �سي�ؤدي 
�إلى تح�سين و�سائط الات�صال بين الإن�سان والآلة باللغة العربية ويجعل 
العربية.  البلدان  في  �أو�سع  انت�شاراً  وبالتالي  ومردوداً،  قبولًا  �أكثر  ذلك 
اقت�صادية  نه�ضة  �إلى  ذلك  ي�ؤدي  �أن  المتوقع  من  ف�إنه  ذلك  وفوق 

واجتماعية وثقافية في تلك المنطقة.

44  اللغة العربية ومجالات أساسية في سوق البرمجيات: .

بها  تتمتع  التي   Comparative Advantage التفا�ضلية  الميزة  �إن 
�شركات البرمجيات العربية هي في تلك النظم التي تتعامل مع اللغة العربية، 
�إدارية  برمجية  حزم  من  تت�ألف  والتي  الحالية  العادية  ال�سوق  تركنا  ف�إذا 
�أن  ل�سوقها  ويمكن  العربية  باللغة  تتعلق  هامة  نظماً  هناك  �أن  نجد  ومالية 
تكون وا�سعة وقد تتعدى �سوق الوطن العربي �إلى العالم الإ�سلامي. و�سن�سرد 

بع�ض هذه النظم دون �شرحها.

أ العربية 	. اللغة  قواعد  تعليم  نظم  ومنها  العربية  باللغة  التعليم   
ولكن  الآن،  حتى  منها  العديد  �سوق  وقد  الحا�سوب،  بم�ساعدة 

المجال لا يزال مفتوحاً على م�صراعيه للتطوير.

ب في 	. بع�ضها  طرح  والتي  العربية  و�إلى  من  الآلية  الترجمة  نظم   
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الأ�سواق مثل ATS و Transphere و ATA والعالمية – �صخر و 
Systran. ولكن الم��سألة لا تزال بعيدة عن �أن تعد محلولة.

ت .	 Natural Language الطبيعية  اللغات  معالجة  نظم   
Processing) (NLP وفيها نظم التحليل اللغوي ونظم ت�صحيح 

الأخطاء والمعالجة الكمية للغات ...

ث الحديثة 	. والنماذج  والكلام،  الن�صو�ص   retrieval نظم حيازة   
منها تعتمد كثيراً على المعالجة الآلية للغات الطبيعية NLP �أي 

�إنها في حالة اللغة العربية تحتاج �إلى خبرة عربية.

ج  فهم اللغات الطبيعية والتوا�صل بين الإن�سان والآلة.	.

ح  تعرف الكلام �آلياً، وتركيب الكلام �آلياً �أو التوا�صل المحكي مع 	.
الحا�سوب باللغة العربية وتطبيقاته العديدة.

خ تحويل 	. في  وتطبيقاته   OCR المكتوبة  العربية  الحروف  تعرف   
وو�ضعها  الإلكتروني  �شكلها  �إلى  التقليدية  والمكتبات  الأر�شيف 

على ال�شبكات الحا�سوبية.

د  المعاجم وقواعد المعطيات العربية، ومنها قواعد الم�صطلحات 	.
وغيرها من النظم البرمجية التي �سيكون لها �سوق وا�سعة تتزايد 

با�ستمرار مع تزايد الإبداع في التطبيقات الذي ن�شهده الآن.

ذ  الكتب والوثائق وخا�صة التراثية في كل المجالات والموا�ضيع.	.

ر وغناء 	. ومو�سيقى  �صور  من  والإ�سلامية  العربية  الثقافية  المواد 
وكاليغرافي وغيرها.

ز التجارة الإلكترونية العربية البينية والعالمية.	.
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55 اللغة العربية والإنترنت وضرورة التحول من الاستعمال .
الاستهلاكي إلى الإنتاجي

ونق�صد  الأهمية.  غاية  في  �أمر  الإنترنت  على  العربية  اللغة  وجود  �إن   
الات�صال،  و�سائط  كل  في  العربية  اللغة  ا�ستعمال  مثل  �أموراً  الوجود  بهذا 
وو�ضع مواقع و�صفحات الم�ؤ�س�سات على هذه ال�شبكة باللغة العربية، وت�سمية 
عبر  العربية  الملفات  وانتقال  �أي�ضاً،  العربية  باللغة  وال�صفحات  المواقع 
ال�شبكة دون �أن يح�صل لها �أي تغيير، و وجود محركات بحث عربية متقدمة، 
وو�ضع قواعد المعطيات العربية على ال�شبكة مع �إمكانية الولوج �إليها من �أي 
موقع على الإنترنت في العالم باللغة العربية، و�إجراء التجارة الإلكترونية 
الحقيقة  تطبيقات  مختلف  وو�ضع  العربية،  باللغة   E-commerce
الافترا�ضية  المتاحف  مثل  العربية  باللغة   Virtual Reality الافترا�ضية 

والمخابر والجامعات الافترا�ضية وال�شركات الافترا�ضية وغير ذلك.
تعد الإنترنت �إحدى القنوات و�إحدى الفر�ص الهامة للتنمية الاقت�صادية 
وانت�شارها.  العربية  اللغة  وتطور  العربية  الثقافة  ولن�شر  والاجتماعية 
وم�آثر ومفاخر  بها من م�صالح  يتعلق  لن�شر ما  والثقافات  اللغات  وتت�سابق 
ويمار�سون  حالياً  المجال  هذا  في  مق�صرون  العرب  يعد  الإنترنت.  على 
اهتمامهم  تزايد  على  تدل  الم�ؤ�شرات  �أن  �إلا  ا�ستهلاكية  ا�ستعمالات 

بالا�ستعمالات الإنتاجية .
ون�شر  و�ضع  في  للم�ساعدة  و�سهلة  ورخي�صة  فعالة  و�سيلة  الإنترنت  �إن 
المعاجم  و�ضع  فيمكن  العربي،  العلمي  الم�صطلح  �شيوع  �أو  وا�ستخدام 
الإلكترونية العربية على الإنترنت ت�سهيلًا ل�شيوعها وخا�صة �أن هذه المعاجم 
المجلدات،  لت�صفح  المنا�سبة   HTML التفرع  بلغة  فهي  الت�صفح  �سهلة 
 Expert خبيرة  نظم  في  والمكانز  الم�صطلحات  بنوك  و�ضع  يمكن  كما 

Systems على الإنترنت للم�ساعدة في و�ضع الم�صطلح.
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كما يقترح ت�شبيك Networking للم�ؤ�س�سات العاملة على اللغة العربية، 
و لمجامع اللغة العربية، مع م�ؤ�س�سات التعريب، والجمعيات العلمية العربية 
كما  بينها،  فيما  التوا�صل  في  الجهات  هذه  �سي�ساعد  كله  وهذا  المنا�سبة، 
يمكن و�ضع من�شوراتها ومعاجمها ومجلاتها في مواقعها، مما ي�سهل تداولها 
والجامعات  الم�ؤ�س�سات  قبل  من  وكذلك  كان  �أينما  العربي  الفرد  قبل  من 

العربية. 

�إن اللغة العربية من اللغات ال�ست المعتمدة في الأمم المتحدة كما �أن 
عدد المتكلمين بها في العالم العربي والإ�سلامي يجعلها بين اللغات ال�ست 

في العالم ولا بد �أن تكون كذلك على الإنترنت.
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اللغة كصناعة وكسلعة - الصناعات الثقافية
وقاعدتها اللغة الوطنية

11 تعريف الصناعات الثقافية و فروعها.

دورها  يتعاظم  بازغة  �صناعات  اللغة،  وقاعدتها  الثقافية،  ال�صناعات 
في عملية التنمية الاقت�صادية و ذلك مع التوجه نحو الاقت�صاد القائم على 
ال�صناعات  لبّ  ب�أنها  الثقافية  ال�صناعات  المتحدة  الأمم  ف  تعرِّ المعرفة. 

الإبداعية و �أن هذه ال�صناعات: 
• ت�شتمل على مجموعة من الأن�شطة القائمة على المعرفة التي تركز 	

تولد  �أن  يمكن  �أنها  و  بها،  محدودة  لي�ست  لكنها  و  الفنون،  على 
عائدات من التجارة ومن حقوق الملكية الفكرية.

• تت�ألف من �سل�سلة من الإبداع فالإنتاج فالتوزيع ل�سلع وخدمات تقوم 	
على الإبداع وعلى ر�أ�س المال الثقافي.

• ت�شتمل على �سلع لأ�صول مادية، وخدمات ذات �أ�صول فنية و ثقافية 	
ا�ستهداف  و  اقت�صادية،  وقيمة  �إبداعي،  محتوى  مع  مادية،  غير 

لأ�سواق داخلية و خارجية.
• القطاعات 	 و  الحرفية  الخدمات  بين  الطريق  تقاطع  على  و�أنها 

ال�صناعية.
• و�أنها قطاع ديناميكي جديد في التجارة العالمية	
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�أنواع من  �أربعة  تفاعل  تنتج عن  الثقافية  ال�صناعات  �أن  رقم )7(  ال�شكل  يبين 
ر�أ�س المال هي: الب�شري و الثقافي و الاجتماعي و الم�ؤ�س�سي. ي�ؤدي هذا التفاعل �إن 

و جد �إلى مخرجات �إبداعية ت�شكل �سلع ال�صناعة الثقافية و خدماتها.

ال�شكل )8( �سل�سلة القيمة في ال�صناعات الثقافية
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أ تت�ألف من 	. التي  الثقافية  القيمة لل�صناعات  ال�شكل )8( �سل�سلة  و ي�شرح 
�إلى  ي�صل  مالي حتى  دعم  و  لا�ستثمار  يحتاج  الذي  �أولا،  الإبداع  مرحلة 
مرحلة الإنتاج ك�سلع �أو كخدمات ثقافية. وحتى تلعب هذه المنتجات دورا 
هاما في عملية التنمية الاقت�صادية لابد من وجود توزيع كبير لها محليا و 
عالميا، و بالتالي ت�صديرها للأ�سواق العالمية، وهذا يجعلها تلعب دورين 

الأول اقت�صادي و الثاني ح�ضاري يزيد من التوا�صل العالمي.

ب �أما �أق�سام ال�صناعات الثقافية ح�سب ت�صنيف الأمم المتحدة )الأنكتاد(1 	.
فهي تتوزع �إلى �أربعة �أنواع كالتالي: 

ت التراث الثقافي و ي�شمل �أن�شطة مثل الحرف الفنية و التعبير عن التقاليد، 	.
و المهرجانات الثقافية و �أمثالها.

الفنون و ت�شتمل على الفنون الب�صرية مثل الر�سم و النحت و الت�صوير و �أمثالها، 
و  الماريونيت  و  ال�سيرك  و  الم�سرح  و  المو�سيقى  مثل  الا�ستعرا�ضية  الفنون  على  و 

الرق�ص ال�شعبي...
ث الو�سائط)Media( و ت�شتمل على الأن�شطة ال�سمعية الب�صرية كالتلفزيون 	.

و الراديو و ال�سينما و الم�سجلات، و على �أن�شطة الترجمة الن�شر و الطباعة 
كالكتب و الإعلام و المجلات و غيرها.

ج مثل 	. الت�صميم  �أن�شطة  ي�شمل  و   :)Functional( الوظيفي  الإبداع 
�أن�شطة  و  )المو�ضة(،  الملاب�س  و  المجوهرات  و  �ألغرافيك  و  الديكور 
الأو�ساط الجديدة مثل المحتوى الرقمي، و البرمجيات، و �ألعاب الفديو و 
ال�صور المتحركة، و �أن�شطة الخدمات الإبداعية مثل: الدعاية و العمارة و 

الخدمات الثقافية و البحث و التطوير.

United Nation Conference on Trade And Development ،1 الأنكتاد: م�ؤتمر الأمم المتحدة للتجارة والتنمية
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22 تعاظم دور الصناعات الثقافية في التنمية الاقتصادية .
والاجتماعية

العالمي  الاقت�صاد  في  الثقافية  ال�صناعات  دور  ازداد  فقد  �آنفاً،  مهّدنا  كما 
م�ؤخراً تزايداً كبيراً جداً. �إن اعتماد الاقت�صاد على المعرفة و الإبداع و التقنية جعل 

ال�صناعات الثقافية تلعب دوراً متعاظماً في عملية التنمية. 
�أخذ هذا الدور �أبعاداً تجلّت في كبر م�ساهمة هذه ال�صناعات في الناتج الإجمالي 
المحلي GDP للدول التي اهتمت بها، و في م�ساهمتها في خلق فر�ص عمل وطنية، و 

في تنويع الاقت�صاد، و في زيادة ال�صادرات.
لقد فاقت م�ساهمة ال�صناعات الثقافية، في الناتج الإجمالي المحلي في بع�ض 
الدول، م�ساهمة قطاعات �صناعية كبيرة مثل: ال�صناعات الغذائية، و قطاع البناء، 
وقطاع الحوا�سيب وملحقاتها. ومن هذه الدول في �أوروبا مثلًا: هولندا و ال�سويد و 

بريطانيا و بولندا و فلندا و الدنمارك و لاتافيا و لتوانيا، الجدول )1(.
و�إذا ما �أردنا تف�صيل م�ساهمة ال�صناعات الثقافية في الناتج الإجمالي المحلي، 
ن�أخذ على �سبيل المثال دولًا �أخرى مثل ا�ستراليا و كندا وفرن�سا و الولايات المتحدة 
الناتج،  هذا  من   %3 عن  الم�ساهمة  هذه  فيها  تزيد  التي  و  بريطانيا،  �إلى  �إ�ضافة 
وعادةً ما نجد �أن الن�شر و الطباعة و الدعاية و الألعاب الإلكترونية ت�أخذ ن�سباً عالية، 

الجدول )2( .
�إذ  �أي�ضاً،  كبيرة  فهي  عمل  فر�ص  توفير  في  الثقافية  ال�صناعات  م�ساهمة  �أما 
تزيد في بع�ض الدول مثل الدنمارك عن 12%، و هي 10% في ال�سويد، و 4،3% في 

بريطانيا، و 3،2% في هولندا .
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 الجدول )1( مقارنة بين م�ساهمة قطاع ال�صناعات الإبداعية في الناتج المحلي 
الإجمالي وم�ساهمة قطاعات �أخرى لثمان دول �أوروبية،

الدولة
% الم�ساهمة في الناتج المحلي الإجمالي: 

ال�صناعات 
الإبداعية

الغذائية  ال�صناعات 
قطاع الحوا�سيب قطاع البناءوال�شراب والدخان

وما يتعلق بها
2.62.11.01.2الدنمارك

01.2.65.11.5فلندا
3.11.51.81.5لاتوانيا
3.41.91.81.3لتوانيا
2.51.62.61.4هولندا
2.72.22.31.4بولندا

3.21.72.71.3ال�سويد
3.01.92.12.7المملكة المتحدة

الم�صدر : الأنكتاد
الإجمالي  المحلي  الناتج  في  الثقافية  ال�صناعات  قطاع  م�ساهمة   )2( الجدول 

لخم�س دول
الم�ساهمة %ال�سنةالدولة

993،1-1998ا�ستراليا
20023،5كندا

20032،8فرن�سا
20035،8المملكة المتحدة

20023،3الولايات المتحدة
الم�صدر: الأنكتاد 
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�أما م�ساهمة ال�صناعات الثقافية في ال�صادرات العالمية فهي كبيرة ن�سبياً وفي ازدياد. 
لقد بلغت �صادرات ال�صناعات الثقافية عام 2005 ما يزيد عن 424 بليون دولار . 

الم�صدر: الأنكتاد

ال�شكل )9( هيكل �صادرات ال�سلع من ال�صناعات الإبداعية ح�سب مجموعات. 

 2005 عام  فكانت  الثقافية  ال�صناعات  ل�سلع  الم�صدرة  الدول  ح�ص�ص  �أما 
�أنواع الاقت�صاديات عالمياً. فقد كانت ح�صة  ال�شكل )9( ح�سب  كما هو مبين في 
الدول المتقدمة 58% و النامية 41% و �شرقي �أوروبا �أو ما ي�سمى بالاقت�صادات قيد 

التحول بـ %1.

الدول المتقدمة )%58(

الدول النامية )%41(

دول الاقت�صادات قيد التحول )%1( 
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33 عولمة الصناعات الثقافية ومنظمة التجارة العالمية ومشكلة .
حماية التراث اللغوي

متعددة  فالاتفاقية  العولمة.  مظاهر  �أبرز  �أحد  العالمية  التجارة  تحرير  يعد 
الأطراف ب��شأن حرية التجارة و الا�ستثمار الأجنبي، و التي تقوم �ضمن �إطار منظمة 
التجارة العالمية 2WTO، تفتح �أ�سواق البلاد الأع�ضاء في هذه المنظمة �إلى ال�سلع 
نف�سه.  البلد  لأبناء  المتاحة  ال�شروط  بنف�س  الأجنبية  الا�ستثمارات  و  والخدمات 
ال�سلع و الخدمات الأجنبية، و عدم  ب�إلغاء ال�ضرائب الجمركية على  وينعك�س ذلك 
دعم المنتجات المحلية بمعونات حكومية كي لا تناف�س الم�ستوردات الأجنبية ب�شكل 

م�صطنع.

لقد جرى الاتفاق بين الدول الأع�ضاء في منظمة التجارة العالمية حتى الآن على 
تحرير الكثير من ال�سلع و الخدمات، و لكن �أخفقت في عدد من ال�سلع و الخدمات 
الثقافية )�سلع و خدمات(. فقد تحفظت  ال�سلع الزراعية و كذلك ال�صناعات  مثل 
و  هذه،  التجارة  عولمة  �ضمن  الثقافية  ال�صناعات  �إدخال  على  الدول  من  العديد 
ذلك ل�سببين رئي�سيين هما: �أولًا، الخوف من غزو الثقافات الأخرى للثقافة الوطنية 
 WTO ب�شكل غير قابل لل�سيطرة، و ثانياً، �أن ال�صناعات الثقافية تحتاج لدعم تمنعه
الناعمة، و لي�س  البلد، وبقوتها  اً يرتبط بهوية  قِيميَّ من الحكومات لأنها تلعب دوراً 
فقط دوراً اقت�صادياً. ومن الدول التي تبنت رف�ض �إدخال ال�صناعات الثقافية �ضمن 
اتفاقيات WTO فرن�سا. لقد نجحت فرن�سا في رفع المردود الاقت�صادي ل�صناعاتها 
الثقافة  على  الأمريكية  الح�ضارية  الهجمة  من  الإقلال  في  نجحت  و  الثقافية 
�أمام  �أي�ضاً  تكرر  هذا  الفرن�سي  الموقف  �أن  لاحقاً  و�سنرى  الإطار)2(.  الفرن�سية، 

World Trade Organization :2  منظمة التجارة العالمية
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ال�شركة الأمريكية غوغل Google عندما �أرادت ا�ستحواذ رقمنة التراث الفرن�سي 
المكتبي. 

الإطار ٢

عن تقرير التنمية الب�شرية ٢٠١٤
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صناعة المحتوى الرقمي العربي ) لب الصناعات الثقافية(

في  �أ�سا�سي  �صناعي  كقطاع  الأول  اقت�صاديين،  دورين  المحتوى  �صناعة  تلعب 
غير  للأ�صول  كمولد  والثاني  وهام،  بازغ  معرفي  قطاع  وهو  الثقافية  ال�صناعات 
�أ�صبح  لقد  المعرفي.  المال  لر�أ�س  �أو  للثروة  �أو كمراكم  الوطني  المادية للاقت�صاد 
المحتوى المعرفي من عوامل النمو الاقت�صادي ح�سب نظرية النمو الجديدة )�سولو، 

و رومر(. 
الق�ضايا  وتحلل  المحتوى،  ل�صناعة  الدورين  هذين  �إلى  الفقرة  هذه  تتعر�ض 
القائمة فيما يخ�ص المحتوى الرقمي العربي، وتقترح �سيا�سات لمعالجتها. ومن هذه 
و�أهميتها  العربي  المحتوى  روافد  ك�أحد  العربية  �إلى  الترجمة  ق�ضية  مثلًا  الق�ضايا 
�إبقاء اللغة حية تتفاعل مع الحا�ضر والم�ستقبل، وكذلك ق�ضية الأمية  الخا�صة في 
الحديثة  الاقت�صادية  القطاعات  في  العربية  باللغة  التداول  �ضعف  �أو  القطاعية 
وبالتالي انخفا�ض الطلب على المحتوى العربي في هذه القطاعات وت�أثير ذلك على 
الاقت�صاد، و�أي�ضاً ق�ضية الخلط بين م��سألة تعليم العلوم باللغة العربية و�إتقان اللغات 
م��سألة  ون�شوء  العربي  العلمي  المحتوى  الطلب على  يتبعها من �ضعف  وما  الأجنبية 
العربية  الدول  لدى  لغوية  و�سيا�سات  ا�ستراتيجيات  وجود  عدم  وق�ضية  الم�صطلح، 

والأبعاد الاقت�صادية لذلك. 
المعرفة  مجتمع  نحو  المجتمع  توجه  مع  ما  بلغة  المعرفة  وجود  �أهمية  تزداد 
هذا  على  عالمياً  ي�صطلح  المعرفة.  على  القائم  الاقت�صاد  نحو  الاقت�صاد  وتوجه 
ب�شكل  المعرفة  وجود  عن  المحتوى  ويعبر   .)content( المحتوى  بكلمة  الوجود 
رقمي )digital( على الحوا�سيب وعلى ال�شبكات الداخلية )intranet( والعالمية 
ما  �أو   ،)CD( المدمجة الأقرا�ص  وعلى   ،)internet( الإنترنت و   )extranet(
�شابهها. ويغطي المحتوى مجالات �شتى مثل الثقافة، والتراث، والترجمة، والن�شر، 
والأعمال، والمكتبات، والإدارة الحكومية )e-gov(، والعلم والتكنولوجيا، والإعلام، 
وال�صحة، وال�سياحة، والت�سلية، ومعلومات عن المنظمات غير الحكومية والإقليمية 
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وغير ذلك من المجالات. ويتطور المحتوى عالمياً لكل لغة من اللغات الأ�سا�سية في 
العالم وخا�صة المحتوى المو�ضوع على الإنترنت )online content(. و�سنعر�ض 

في هذه الفقرة و�ضع محتوى هذه اللغات: 
�أ�صناف مثل معرفة   ت�صنف المعلومات الموجودة كمحتوى للغة من اللغات في 
المحتوى  يمر  �أخرى  جهة  من  لماذا.  ومعرفة  من،  ومعرفة  كيف،  ومعرفة  ماذا، 
بمراحل محددة في عملية �إيجاده وهي مراحل توليده، ثم تحويله �إلى ال�شكل الرقمي، 
 ،)processing( ثم معالجته ،)acquisition( وحيازته وخزنه �ضمن الحوا�سيب
وبعدهما عر�ضه �أو طباعته )display(، و�أخيراً ن�شره وا�ستعماله �أو ا�ستخدامه في 
فوائد  العربي  المحتوى  ولنمو  والثقافية.  والاجتماعية  الاقت�صادية  التنمية  عملية 
واللغة  العربية  الثقافة  على  ي�ؤثر  كما  العربي،  والاقت�صاد  المجتمع  على  وعائدات 

العربية والتقارب العربي.
تتبلور  الم�ؤ�شرات  وهذه  اللغات،  من  لغة  في  المحتوى  لقيا�س  م�ؤ�شرات  هناك 
عالمياً بغية تقويم التوجه نحو مجتمع المعرفة لأمة من الأمم، وبغية مقارنة التقدم 

الن�سبي لمختلف الأمم في هذا المجال، و�سن�أتي على ذكرها لاحقاً. 
�أكان هذا  �سواء  العربي  المحتوى  زيادة  �آليات  �إلى  �أي�ضاً  الفقرة  �ستتعر�ض هذه 
 offline content عليها  لي�س  �أم   online contentال�شبكة على  المحتوى 
تعرف  نظم  منها  ونذكر  تقنية،  وغير  تقنية  ق�سمين:  �إلى  الآليات  هذه  وتق�سم   .
وبرمجيات  العربية،  �إلى  الإنكليزية  من  الترجمة  �أو   ،)OCR( العربية  الحروف 
الت�شريعات  و�إ�صدار   ،)web publishing( العربية  باللغة  ال�شبكة  على  الن�شر 
العربية  المعرفة  ل�شركات  والحا�ضنات  العربي،  المحتوى  لزيادة  المحفزة 
برمجيات  في  وخا�صة  بالعربية  والات�صالات  المعلوميات  وتعليم   ،incubators
ال�شبكات )web ware(، والبحث والتطوير في مجالات معالجة اللغات الطبيعية 
)Natural Language Processing) (NLP( وتطوير الأدوات البرمجية لت�سهيل 
التعامل مع اللغة العربية في كافة مراحل �إيجاد المحتوى من التوليد حتى الا�ستعمال 
مروراً بالحيازة والمعالجة والعر�ض والن�شر. في الختام، تقدم هذه الفقرة تو�صية 

لزيادة نمو المحتوى الرقمي العربي.



41 اللغة والتنمية المستدامة

أ المعرفة واللغة	.

لقد �أخذت المعرفة، ومنها المعرفة الثقافية، تلعب دوراً �أكبر في حياتنا اليوم، 
المعطيات  و�أ�صبحت تتج�سد ب�شكل رقمي )digital( في الحوا�سيب �ضمن قواعد 

وقواعد المعرفة وعلى ال�شبكات و�أهمها �شبكة الإنترنت. 
وفق  رقمي  ب�شكل  تج�سدت  المعلومات  ف�إن  وبالتالي  اللغة،  هو  المعرفة  وعاء  �إن 
رقمي  ب�شكل  ما  لغة  في  معلومات  من  يوجد  ما  مجمل  و�إن  المختلفة.  العالم  لغات 
 )online( أو مو�ضوع على ال�شبكات الحا�سوبية� )offline( مخزون في الحوا�سيب
هو ما ن�صطلح عليه بالمحتوى الرقمي. فمحتوى اللغة العربية الموجود على الإنترنت 
يمثل كل المعلومات المتوفرة على الإنترنت ب�شكل رقمي وفي �شتى مجالات المعرفة 
فقد  قيا�سية،  وبمعدلات  �سنوياً  هائل  بت�سارع  اللغات  بكل  المحتوى  يزداد  والحياة. 
قدرت �إحدى الدرا�سات مجمل محتوى كل اللغات على الإنترنت عام 1997 بما يزيد 
 2010 عام  وليقدر  �صفحة  البليون  عن   1999 عام  ليزيد  �صفحة،  مليون  مائة  عن 
بما يزيد عن 60 بليون �صفحة ولي�صبح الآن بما يعادل مئات البلايين. تنبع �أهمية 
المحتوى في لغةٍ ما من فوائدها وعائداتها على مجتمع تلك اللغة. فهناك فوائد ثقافية 
من وجود المحتوى الثقافي والتراثي وفوائد �إدارية وخدماتية من المحتوى المتعلق 
بالحكومة الإلكترونية، وفوائد اقت�صادية من المحتوى المتعلق بالتجارة الإلكترونية 
الدول  بين  البينية  والتجارة  دولة  الداخلية على م�ستوى كل  التجارة  فوائد  وخا�صة 
العربية في حالة اللغة العربية على �سبيل المثال، وهناك فوائد تتعلق بتكوين الأطر 
الب�شرية في حالة المحتوى التعليمي والتدريبي �أو ما ي�سمى e-learning، وهناك 

فوائد علمية وتكنولوجية من وجود المحتوى العلمي والتكنولوجي، وهكذا.
تزداد �أهمية المحتوى وعائداته مع ازدياد الم�ستخدمين للإنترنت وللحا�سوب، 
وتقا�س هذه الفائدة بعدد ه�ؤلاء الم�ستخدمين المتكلمين للغة المحتوى المعني، فكلما 
ازداد عدد متكلمي لغة المحتوى المدرو�س ازدادت عائدات ذلك المحتوى، ويعرف 
هذا المبد�أ لدى الاقت�صاديين بمبد�أ »عائدات الت�شبيك« )network effects( �أو 

.)network externalities(
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مليار  �إلى   ،2010 /يناير  الثاني  كانون  في  الإنترنت،  م�ستعملي  عدد  و�صل  لقد 
وثمانمئة مليون م�ستخدم في العالم ت�صل ن�سبة متكلمي غير اللغة الإنكليزية فيهم 
�إلى 72.3% �أي �أن ن�سبة الم�ستعملين ممن تعتبر الإنكليزية اللغة الأم لهم �أ�صبحت 

27.7% فقط، وهذا يدل على تزايد و�أهمية �إيجاد المحتوى بغير اللغة الإنكليزية. 
�إن �إيجاد المحتوى باللغات الوطنية يعدُّ من العوامل المقللة لما ي�سمى بظاهرة 
الهوة الرقمية )digital divide(. وتت�سارع مختلف الأمم لزيادة المحتوى بلغتها 

والأمة العربية بد�أت ت�سعى بهذا الاتجاه.

المحتوى على الإنترنت وم�ستعملوه )content and users(	.ب

المحتوى  و�أحد م�ؤ�شرات قيا�س  الإنترنت بمعدلات قيا�سية  المحتوى على  يزداد 
 3OECD هو عدد ال�صفحات على الإنترنت )web pages(. تدل بع�ض م�صادر 
عام  حقلٍ  �أو  دولة  كل  حقل  تحت  الم�سجلين  ح�سب  الإنترنت  �صفحات  عدد  توزع 
)domain( �أن الإنكليزية م�ستعملة من قبل الم�سجلين تحت حقول الدول والحقول 
�أن  �إلا   .)com، .org، .net، .edu، .gov، .mil. العامة هي  العامة )الحقول 
والإيطاليين  والألمان  والرومان  والمك�سيكيين  والفرن�سيين  والبرازيليين  اليابانيين 
بلغاتهم  �صفحاتهم  من   %75 من  �أكثـر  ي�ضعون  وغيرهم  والتايوانيين  والأ�سبان 
بلغاتها  المحتوى  معظم  لو�ضع  ت�سعى  المواقع  كافة  �أن  على  يدلل  وهذا  الوطنية. 

الوطنية لن�شر ثقافتها ولت�سويق منتجاتها.
�إن فائدة المحتوى بلغة ما تزداد مع ازدياد عدد م�ستخدمي الإنترنت من متكلمي 
توزع   2010 الثاني/يناير  كانون  �أول  في  الم�ؤرخ   )3( الجدول  ويبين  اللغة.  تلك 
�أعلى ع�شر  العالم، وعددهم 1802 مليون �شخ�ص، ح�سب  الإنترنت في  م�ستخدمي 
اللغة  متكلمي  من  الإنترنت  م�ستخدمي  عدد  �أن  ونجد  الإنترنت.  على  وجوداً  لغات 
العربية هو حوالي 60 مليون م�ستخدم في العالم العربي والمهجر، طبعاً لا يت�ضمن 

 Organization for Economic co-operation and Development :3 منظمة التعاون والتنمية الاقت�صادية
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هذا الرقم العارفين للغة العربية في العالم الإ�سلامي، الذي بلغ تعداد �سكانه عام 
�أن ن�سبة  2009 ما يزيد عن مليار وخم�سمئة مليون �شخ�ص. كما نرى من الجدول 
مجمل  من   %3.3 حوالي  ي�شكلون  العربية  اللغة  متكلمي  من  الإنترنت  م�ستخدمي 
م�ستخدمي الإنترنت عام 2010، في حين �أن �سكان العالم العربي ي�شكلون ما ن�سبته 
5% من مجموع �سكان العالم. علماً ب�أن هذه الن�سبة كانت 4.1% عام 2009 �إلا �أن 
لكل  الن�سبة  قلل من هذه  ال�صينيين  الإنترنت  الكبيرة في عدد م�ستخدمي  الزيادة 

اللغات الأخرى.
الجدول )3( اللغات الع�شر الأولى على الإنترنت ح�سب عدد الم�ستخدمين �أول عام 2010 

اللغات الع�شر الأولى
�سكان العالم 

الذين يتكلمون 
اللغة عام 2009

نمو اللغة 
على 

الإنترنت 
خلال الفترة
)2009-2000(

نفاذ 
اللغات �إلى 
الإنترنت 

)%(

عدد 
م�ستخدمي 
الإنترنت 

ح�سب اللغة 
)بالملايين(

الن�سبة 
�إلى جميع 

م�ستخدمي 
الإنترنت 
بالعالم)%(

27.7%39.5499.2%251.7%1.263.830.975الإنجليزية
22.6%29.7407.6%1.162.0%1.373.859.774ال�صينية

7.8%34.0139.8%669.2%411.631.985الأ�سبانية
5.3%75.595.9%103.9%127.078.679اليابانية

4.3%31.477.5%923.9%247.223.493الفرن�سية
4.0%75.072.3%141.1%96.389.702الألمانية
3.3%17.560.3%2.297.7%344.139.242العربية

3.2%16.957.0%375.2%337.046.097البرتقالية
2.5%32.345.2%1.359.7%140.041.247الكورية

2.1%52.737.4%96.8%71.174.317الإيطالية
82.8%33.81.492.5%379.2%4.412.415.512اللغات الع�شر الأولى

17.2%13.2309.7%525.3%2.355.389.696باقي اللغات
100.0%26.61.802.3%399.3%6.767.805.208القيم الإجمالية

Internet World Stat :الم�صدر
يمثل النفاذ �إلى الإنترنت ن�سبة م�ستخدمي الإنترنت بلغة معينة �إلى عدد متكلميها.
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ال�شكل )10( �أعلى ع�شر لغات في العالم ح�سب عدد م�ستخدمي الإنترنت �أول عام 2010 بملايين الم�ستخدمين

مجالات وجود المحتوى العربي	.ج

ينت�شر المحتوى العربي على الإنترنت كانت�شار �أي لغة �أخرى على مختلف مجالات 
الاقت�صاد والاجتماع والثقافة وغيرها. وندرج �أدناه �أمثلة حول بع�ض هذه المجالات، 

التي ي�ؤمل �أن يزداد المحتوى العربي فيها: 
• التراث: كتب التراث العربي، التراث الإ�سلامي .	
• الن�شر: الكتب، الجرائد، المجلات، الدوريات العلمية، ....	
• الإعلام: الإذاعات، التلفزيونات.....	
• العلم والتكنولوجيا: الجامعات، مراكز البحوث، الجامعات الافترا�ضية، ....	
• المكتبات: ن�ص، �صوت، �صور، فلم، الكتاب الإلكتروني، ....	
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• الثقافة: المتاحف، بوابات الثقافة والفكر والمو�سيقى والأدب، والر�سم و...	
• الأعمال: مواقع ال�شركات، دليل ال�شركات، دليل الم�صدرين، دليل الم�صانع، 	

البنوك، �صناديق المال،...
• والم�ؤ�س�سات 	 الوزارات  مواقع  الحكومية،  البوابة  الإلكترونية:  الحكومة 

العامة،...
• ال�صحة: العيادات، الم�ست�شفيات، الطبابة عن بعد،...	
• من�شورات المنظمات: غير الحكومية، الإقليمية، الدولية،...	
• والمطاعم، 	 والفنادق،  والطبيعية،  التاريخية  ال�سياحية  المواقع  ال�سياحة: 

والنقل،...
• الت�سلية: �ألعاب �أطفال، �أفلام،...	
• 	................

من  لمبادراتٍ  يحتاج  المجالات  هذه  من  كل  في  المحتوى  زيادة  تن�شيط  �إن 
من  مجال  في  المحتوى  زيادة  منها  مبادرة  كل  ت�ستهدف  العربية،  الحكومات  قبل 
والم�ؤ�س�ساتية  القانونية  النواحي  على  ت�شتمل  �أن  يجب  المبادرات  وهذه  المجالات. 
عبدالله  الملك  مبادرة  وتعد  والإدارية.  والتنظيمية  والدعائية  والمالية  والب�شرية 

للمحتوى العربي رائدة في هذا المجال. 

د عمليات تناول المحتوى العربي وهي �أن�شطة في ال�صناعات اللغوية 	.

هناك عدة عمليات في تناول المحتوى العربي بدءاً من توليده وانتهاءً با�ستعماله 
�أو ا�ستثماره، وكل عملية من هذه العمليات تحتاج لجهود و�أدوات وم�شاريع خا�صة بها. 

و�سنذكر باخت�صار هذه العمليات فيما يلي: 

أ الأمة 	. ن�شاط  �إبداعية تعك�س  المحتوى الجديد: وهي مرحلة  توليد  عملية 
و�إنتاجها الفكري والثقافي والعلمي والتكنولوجي. يولد المحتوى الجديد 
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والتطوير.  والدرا�سة  البحث  في  الأمة  ن�شاطات  من  اللغات  من  لغة  في 
وتعتمد عملية توليد المحتوى العربي على عوامل عدة منها تمويل البحث 
العلمي، وحرية الفكر والتعبير عنه، ووجود الطلب على الإبداع والتجديد. 
 )digital( رقمي  ب�شكل  يجري  الحالي  ع�صرنا  في  �أ�صبح  التعبير  �إن 
والثقافة  والبحوث  والدرا�سات  فالكتب  مبا�شرةً،  الحا�سوب  في  يخزن 
والأدب تكتب حالياً مبا�شرة ب�شكل رقمي قابلٍ للن�شر الرقمي ولو�ضعه على 
الإنترنت مبا�شرة. وهذا ما بد�أت تمار�سه الكثير من دور الن�شر العربي 

حالياً.

ب عملية تحويل المحتوى، الموجود حالياً �أو القديم �أو التراث بكل �أ�شكاله، 	.
�إلى ال�شكل الرقمي )go digital(: وهي مرحلة تتطلب �إدخال معارف 
الأمة ال�سابقة من كتب ووثائق وفنون و�آثار ومعلومات وغير ذلك �إلى ال�شكل 
الرقمي، وخزنها في الحا�سوب �أو على و�سائط الخزن الرقمية كالقر�ص 
الليزري CD Rom، �أو القر�ص المغناطي�سي diskette، وي�شهد العالم 

العربي الكثير من الم�شاريع في هذا المجال.

ت المرحلة 	. هذه  في  يجري  ومعالجته:  وتبويبه  المحتوى  تخزين  عملية 
فيها،  البحث  ت�سهل  �أ�شكال  �ضمن  المخزنة  المعلومات  تبويب  الهامة 
وت�سهل ا�ستخلا�ص المعلومات اللازمة منها. ت�ستعمل في ذلك العديد من 
المعرفة  وقواعد   ،Databases المعطيات  كقواعد  البرمجية  الأدوات 
Knowledge base، والنظم الخبيرة expert system، وبرمجيات 

الطبيعية  اللغات  معالجات  وبرمجيات   ،)indexing( الآلية  الفهر�سة 
برمجيات  مثل:   ،)Natural Language Processing (NLP

�أو المعنى، ومثل: برمجيات فهم  �أو الوثيقة  search عن الكلمة  البحث 
الآلية.  الترجمة  وبرمجيات  الن�صو�ص،  تحليل  وبرمجيات  الن�صو�ص، 
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الكلام  تعرف  برمجيات  مثل  العربي  الكلام  على  �أي�ضاً  هذا  ويندرج 
speech recognition وبرمجيات فهم الكلام وترجمته، وبرمجيات 

هذه  تحت  يندرج  كما  وغيرها.   speech synthesis الكلام  تركيب 
هذه  �أن�شطة  من  ن�شاط  لكل  العالمية  المعايير  اعتماد  �أي�ضاً  المرحلة 
باللغة العربية مع كل هذه الأدوات هو تعامل كثيف  التعامل  �إن  المرحلة 
والكثير  وخوا�صها،  اللغة  على  ويعتمد   ،language intensive اللغة 
منها لا بد من تطويره من جديد من �أجل اللغة العربية خا�صة. وللنجاح في 
هذه المرحلة لا بد للدول العربية من اعتماد مبادرات على م�ستوى الدولة 
والقطاع الخا�ص لدعم البحوث والتطوير فيها، ولت�شجيع قيام ال�شركات 
الخا�صة بها، ولتوفير البيئة المنا�سبة لنموها. لقد قامت في العالم العربي 
العديد من الن�شاطات الخا�صة في هذه المرحلة، ولكن المطلوب لا يزال 
هائلًا والجهود المبذولة في العالم العربي لا تزال م�شتتة، رغم �أهمية هذه 
الن�شاطات وعائداتها الاقت�صادية الكبيرة الواعدة والتي بد�أت ت�شكل ما 
language intensive industry ال�صناعات كثيفة اللغة.  بـ  ي�سمى 
وهي جزء من ال�صناعات الثقافية التي هي بدورها جزء من ال�صناعات 

)creative industries (الإبداعية
ث عملية عر�ض المحتوى �أو طباعته: وهي مرحلة تتعلق فيما تتعلق بالتعامل 	.

�شبكات  عبر  نقله  �أو  �إظهاره  �أو  طباعته  و�أ�شكال  العربي  الحرف  مع 
الحوا�سيب وعبر الإنترنت، وهي مرحلة لا تزال تحتاج لجهد في تقيي�س 
العربية )standards( وقد قامت جهود عربية  اللغة  ا�ستعمال حروف 
عديدة في هذه المجالات ولا تزال قائمة ولكنها بطيئة: ن�شاطات المنظمة 
ASMO، والآن المنظمة العربية  العربية للموا�صفات والمقايي�س �سابقاً 
و  للتربية  العربية  المنظمة  و   ،AIDMO والتعدين  ال�صناعية  للتنمية 

.ALECSO الثقافة والعلوم
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ج عملية ن�شر المحتوى العربي: �أهم ما في هذه المرحلة هو و�ضع المحتوى 	.
على  ذكرها  على  �أتينا  التي  المجالات  لكل   )digital( الرقمي  العربي 
الإنترنت  على  البحث  محركات  في   )indexing( وفهر�سته  الإنترنت، 
)search engines(. الن�شاط العربي في هذا المجال لا يزال �ضعيفاً 
الآن  هنا  والمهم  البحث  ومحركات  العربية  اللغة  مجال  في  وخا�صة 
التح�ضير ل�شبكة الإنترنت الدلالية القادمة، �إذ نحتاج للكثير من البحوث 

الدلالية على اللغة العربية كي تجاري هذا الجيل القادم من الإنترنت.
ح عملية ا�ستخدام وا�ستعمال المحتوى وت�سويقه: يعتمد نجاح هذه المرحلة 	.

على جودة المحتوى وعلاقته وفائدته للم�ستثمر )relevant(، كما يعتمد 
على زيادة معدل النفاذ العربي للإنترنت )access( باللغة العربية بما 
والمثقفين،  والمواطنين  والطلاب  والتجار  ال�صناعيين  نفاذ  ذلك  في 
�أ�سعار  على  المرحلة  هذه  نجاح  يعتمد  كما  المجتمع.  �شرائح  كافة  �أي 
الحوا�سيب و�أ�سعار الا�شتراك بالإنترنت والهاتف وتوافرها �أي على البنية 
التحتية لتكنولوجيا المعلومات والات�صالات. وترتبط هذه المرحلة �أي�ضاً 
بالت�سويق المحلي والعالمي ل�سلع ال�صناعات الثقافية العربية وخدماتها. 

44 فوائد نمو المحتوى العربي.

�ستعود تنمية المحتوى الرقمي العربي بفوائد كبيرة �سواء من الناحية الاقت�صادية 
�أم الاجتماعية �أم الثقافية، فهي �أولًا �ستزيد من الأ�صول غير المادية للوطن العربي 
النفاذ  في  بالانتقال  و�ست�سمح  البازغ،  الثقافية  ال�صناعات  قطاع  و�ستدعم  عامةً 
�إلى قوى  الفرن�سية  �أو  الإنكليزية  تتكلم  المجتمع  المعرفة من نخبة �صغيرة في  �إلى 
ب�أ�سرها، وهي عامل هام جداً في الاقت�صاد الجديد وفي مجتمع  العاملة  المجتمع 
المعرفة القادم، كما �ستحفظ التراث العربي رقمياً وتبرزه عالمياً. والفائدة الثانية 
�ستكون في تن�شيط تعليم وتعلم وتدريب المجتمع العربي لا�ستعمال التقنيات الجديدة 
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والتدريب   ،e-book الإلكتروني  وكالكتاب   e-learning عبر  كالإنترنت  الفعالة 
 e-commerce عن بُعد وغيره. وفائدة ثالثة �ستتحقق عبر زيادة التجارة المحلية
الحكومة  تطبيق  عبر  ف�ستت�أتى  الرابعة  الفائدة  �أما  العربية.  البينية  والتجارة 
الإلكترونية e-government التي يتوخى �أن ت�ؤدي �إلى الإدارة ال�شفافة والفعالة 
والحكم الر�شيد. والفائدة الخام�سة �ستتحقق من خلال الت�شبيك لمختلف الن�شاطات 
البحوث  مراكز  كت�شبيك   )networking( العربية  والاجتماعية  الاقت�صادية 
والجامعات وال�صناعات عبر بوابات عربية تن��شأ لهذا الغر�ض )portals(. ول�سنا 
هنا في �صدد ذكر كل الفوائد ولكن �أتينا على بع�ضها، ولكن هذه الفوائد لن تتحقق 
�إذا لم ينمَّ الطلب عليها وفق مبادرات وطنية وعربية من الحكومات والقطاع الخا�ص 

.)demand pull( والمنظمات غير الحكومية والمجتمع المدني

55 مؤشرات قياس المحتوى العربي على الإنترنت.

لمختلف  المحتوى  ومقارنة  لقيا�س  الم�ؤ�شرات  بع�ض  عالمياً  تعتمد  بد�أت  لقد 
اللغات، و�سنذكر بع�ض هذه الم�ؤ�شرات ب�شكل مخت�صر، علماً ب�أن تح�صيل قيم هذه 
الم�ؤ�شرات ومتابعتها يُعدّ عملًا جديداً في العالم العربي ويحتاج لجهود ومبادرات من 
الحكومة والقطاع الخا�ص ومن المنظمات الإقليمية والدولية حتى يجري اعتمادها 

وقيا�سها. من هذه الم�ؤ�شرات ما يلي: 
• عدد ال�صفحات باللغة العربية وتوزعها الاقت�صادي والاجتماعي والثقافي.	
• 	 Web sites عدد المواقع على الإنترنت باللغة العربية وفي الدول العربية 

وتوزعها الاقت�صادي والاجتماعي والثقافي.
• 	)hits( ومدى الدخول �إلى هذه المواقع والمعلومات
• 	local relevance فائدة المحتوى للدولة
• 	communities coverage مدى تغطية المجتمعات النائية
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• 	standards مدى تقيي�س ا�ستعمال اللغة على ال�شبكات
• 	 directories and search العربية  باللغة  و�أدلة  بحث  محركات  وجود 

engines

• والإلكتروني، 	 الورقي  الن�شر  معدل  حيث:  من  المحتوى  �صناعة  �إنتاج  معدل 
تقديم  ومواقع  التطبيقية،  والبرمجيات  وال�سينمائي،  الإعلامي  والإنتاج 

خدمات المحتوى على الإنترنت.
• البيانات، 	 قواعد  وت�شمل:  المحتوى  ل�صناعة  الخام  الموارد  توافر  مدى 

وبنوك ال�صور، والأر�شيفات الورقية والإلكترونية، وحجم المكتبات الرقمية 
والورقية.

• البرامج وت�صميم 	 �أدوات ت�صميم  المحتوى وت�شمل  �إنتاج  �أدوات  توافر  مدى 
�صفحات الإنترنت و�أدوات الن�شر الإلكتروني.

• ومن الم�ؤ�شرات �أي�ضاً عائدات الدعاية باللغة العربية في المواقع العربية.	

66 آليات زيادة المحتوى العربي.

كما ذكرنا ف�إن من المحتوى ما هو على ال�شبكة ومنه ما هو لي�س على ال�شبكة، 
وزيادة المحتوى �أياً كان يحتاج لتوفير �أو دعم �آليات علمية وتقنية وتنظيمية ومالية 
الثقافية  ال�صناعات  تنمية  وتقع جميعها في مجال  الزيادة،  لتحقيق هذه  �ضرورية 

ومنها ال�صناعات اللغوية و�سنعدد منها ما يلي: 
•  الترجمة 	
• 	 Machine العربية  �إلى  الإنكليزية  من  الحا�سوب  بم�ساعدة  الترجمة   

Translation

• 	OCR تعرف الحروف العربية
• التحول نحو الرقمية go digital )مبادرات وطنية(	



51 اللغة والتنمية المستدامة

• 	)Web publishing web ware( الن�شر على الإنترنت
• تقيي�س ا�ستعمالات اللغة العربية في المعلوميات والات�صالات	
• �إ�صدار ت�شريعات محفزة لقيام �صناعات في المحتوى العربي 	
• ومنها 	 الثقافية  ال�صناعات  و�شركات  العربية  المعرفة  �شركات  حا�ضنات 

)language intensive industries(
• تعليم العلوم والتكنولوجيا بالعربية 	
• دعم مالي لم�شاريع زيادة المحتوى العربي )حوافز �ضريبية، �صناديق...(	
• بحث وتطوير في مجالات NLP، speech، ل�سانيات ح�سابية	
• تطوير الأدوات البرمجية لت�سهيل التعامل مع اللغة العربية في كافة مراحل 	

تداول المحتوى من التوليد �إلى الا�ستثمار �أو الا�ستخدام.
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اللغـة والاقتصـاد

وتُعدّ عائدات  المادي«،  المال  »ر�أ�س  اقت�صادياً  يوازي  الب�شري«  المال  »ر�أ�س  �إن 
الا�ستثمار في كل منهما �أ�سا�ساً للنمو. و�إن تعلم وممار�سة اللغة العلمية والتكنولوجية 
بالعربية هو ر�أ�س مال ب�شري كما �سنرى لاحقاً. وكذلك ف�إن دور اللغة في الاقت�صاد 

يوازي دور النقد.
عند النظر في الأهمية الاقت�صادية للغة لا بد من التمييز - ولو بوجه تقريبي - 
يُعدّ، من وجهة  والأنواع ما  الم�ستويات  للّغة. فمن هذه  �أنواع  �أو  بين عدة م�ستويات 
النمو  في  دوراً  وي�ؤدي  اقت�صادي  عائد  له  ب�شرياً  مال  ر�أ�س  الاقت�صادية،  النظر 
الاقت�صادي، ومنها ما يُعدّ ا�ستهلاكاً ثقافياً، ومنها ما هو مكت�سب طبيعي لا �أثر له 

في النمو الاقت�صادي.
نميز فيما يلي ب�إيجاز بين الم�ستويات والأنواع التالية: 

اللغة الوطنية، وهي تُكت�سَب وفق م�ستويين: .١١

أ العادي، 	. التوا�صل  بهدف  البيت  في  الفرد  يتعلمها  التي  العامة،  اللغة 
مكت�سبة؛ وهي 

ب فردية 	. قرارات  وفق  اختيارياً  نتعلمها  التي  والتكنولوجية،  العلمية  اللغة 
وحكومية، وتُعدّ زيادةً في ر�أ�س المال الب�شري للفرد وللمجتمع.

2.   اللغة الثانية، يمكن اكت�سابها �أي�ضاً وفق م�ستويين: 

أ اللغة العامة، التي يتعلمها الفرد بهدف الترفيه والثقافة وال�سياحة )وتعد 	.
في معظمها ا�ستهلاكاً(

ب اللغة العلمية والتكنولوجية، التي يجري تعلُّمها اختيارياً من قبل الفرد ومن قبل 	.
الحكومة، وتُعدّ زيادة في ر�أ�س المال الب�شري ت�ؤدي �إلى نمو اقت�صادي.



53 اللغة والتنمية المستدامة

�إذاً فا�ستعمال اللغة العلمية والتكنولوجية من قبل القوى العاملة باللغة الوطنية، 
ومن قبل فئة من القوى العاملة باللغة الثانية �إ�ضافة �إلى اللغة الوطنية، يعدّان خيارين 
ويعتبران  مالي،  ا�ستثمار  �إلى  ويحتاجان  المجتمع(،  )�أو  وللحكومة  للفرد  متاحين 

زيادة في ر�أ�س المال الب�شري كما �سنرى لاحقاً.
الم�ستوى  �أ�سا�سية من و�سائل تطوير  تُعد و�سيلة  والتكنولوجية  العلمية  والترجمة 
العلوم  تعليم  كذلك  ويُعدّ  الثانية،  للّغة  �أو  الوطنية،  للغة  �سواء  )2-ب(  الثاني 

والتكنولوجيا باللغة الوطنية و�سيلة �أخرى.
والا�ستعمال، على عك�س  بالممار�سة  وينمو  يزداد  الب�شري  المال  الر�أ�س  �إن هذا 

ر�أ�س المال المادي الذي يُ�ستهلك بالا�ستعمال مع الزمن.
الإنتاجية  القطاعات  لكل  �ضروري  والتكنولوجية  العلمية  اللغة  ا�ستعمال  �إن 
هناك  �أن  بالذكر  والجدير  �آخر.  �إلى  قطاع  متفاوتة من  بدرجات  ولكن  والخدمية. 
 )Language intensive( قطاعات �إنتاجية وخدمية �شديدة الاعتماد على اللغة
ولا بد من العمل فيها وا�ستثمارها اقت�صادياً للغة الأم. وتزداد هذه القطاعات عدداً 
ه الاقت�صاد نحو اقت�صاد المعرفة. ومن �أمثلة هذه القطاعات: التعليم  و�أهمية مع توجُّ
والإعلام، والدعاية، والن�شر، والطب، والت�سلية، والخدمات الا�ست�شارية، وتكنولوجيا 

المعلومات، والإنترنت...
العلم  لغة  �إتقان  في  للا�ستثمار  الاقت�صادي  العائد  �إن  الاقت�صاديون  ويقول 
التي ذكرناها  للّغة  للوظائف الاقت�صادية  د، نظراً  الوطنية م�ؤكَّ باللغة  والتكنولوجيا 
�آنفاً، �أما الا�ستثمار في �إتقان لغة العلم والتكنولوجيا باللغة الثانية، فلا يح�صل �إلا 

�إذا ا�ستُعملت هذه اللغة في الن�شاطات الاقت�صادية.
ومن المعروف �أن كثيراً من الدول قد تنبَّهت �إلى دور اللغة الاقت�صادي، وا�ستثمرته. 
ومن الأمثلة العالمية على قيام تكتلات اقت�صادية و�سيا�سية وثقافية مبنيّة على اللغة، 
اللغة  دور  �أهمية  وتختلف  العربية.  والجامعة  والفرانكوفونية،  الكمنولث،  تكتلات: 

الاقت�صادي بين تكتّل و�آخر.
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لغة  اعتمدت  اللغات  المتعددة  المجتمعات  ذات  الدول  من  العديد  و�إن  هذا 
ر�سمية لتدري�س وتعليم العلم والتكنولوجيا بها، وتترجم لها ر�سمياً. ولم تكن دواعي 
الدواعي  وهي  منها،  �أهم  هو  لما  كانت  بل  فقط،  و�سيا�سية  ثقافيةً  الاعتماد  هذا 

الاقت�صادية. ومن �أمثلة هذه الدول: ماليزيا، و�سنغافورة، وهونغ كونغ.
مقابل  في  الإقليمية  اللغات  لدعم  توجهاً  العالم  في  ن�شهد  �آخراً،  ولي�س  و�أخيراً 
 Lingua( العولمة، وهناك م�ؤ�شرات على توجه العالم �إلى وجود عدة لغات عالمية
franca( تجني عائدات اقت�صادية من تعلم الغير لها مثل: الإنكليزية، والفرن�سية، 
والإ�سبانية، وال�صينية، والألمانية، والعربية. وتقول �إحدى النظريات �إن بقاء اللغة مرهونٌ 
بما يُتداول فيها من �إبداع وابتكار علمي وتكنولوجي وثقافي. وهذا كله ي�ستدعي اختيار 
دعم الترجمة العلمية والتكنولوجية �إلى اللغة العربية، وي�ستدعي تعليم العلوم والتكنولوجيا 
باللغة العربية حتى تبقى �إحدى الغات العالمية )Lingua franca(، وهي لا تزال �إحداها 
حتى الآن. ت�شير الإح�صائيات المتعلقة بوجود اللغة العربية على الإنترنت �إلى �أنها ت�أتي في 
المرتبة 16، �أما من حيث عدد المتكلمين بها فهي من اللغات ال�ست �أو ال�سبع الأولى 

ال�شكل)11(، وهي لا تزال من اللغات ال�ست الر�سمية في الأمم المتحدة.
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أ ازدياد �أهمية اللغة في النمو الاقت�صادي	.

الاقت�صادي  النمو  عملية  في  اللغة  �أهمية  تعاظم  م��سألة  الجزء  هذا  يعالج 
اللغة  �إلى علاقة  اللغة في هذه العملية. ثم يتطرق باخت�صار  والاجتماعي، ووظيفة 
بالاقت�صاد، ودورها في الاقت�صاد العالمي، وخا�صة في زمن المناداة بالعولمة من 
جهة، وبروز التكتلات الاقت�صادية من جهة �أخرى. ثم ن�أتي على ذكر النظريات �أو 
 Human( النماذج الأ�سا�سية في اقت�صاد اللغة، و�أهمها: نظرية ر�أ�س المال الب�شري
المت�أتية عن  العائدات  ونموذج   ،)Trade Model( التجارة ونموذج   ،)Capital
انت�شار اللغة )Network externalities(. ثم ننتقل بعد ذلك �إلى الحديث عن 
�أثر الترجمة ون�شر اللغة العلمية والتكنولوجية في نقل التكنولوجيا )�أو نقل المعرفة 
التق�صير في  تنتج عن  التي  ال�سلبية  الآثار  بع�ض  القول في  نوجز  و�أخيراً  عموماً(. 
وننهي  العاملة.  القوى  لغة  �أو  الوطنية،  اللغة  بغير  العلوم  تعليم  وفي  العلوم،  تعريب 

البحث ببع�ض الا�ستنتاجات والتو�صيات.
هناك حقيقة هامة تجدر الإ�شارة �إليها، وهي �أن البحوث والدرا�سات في اقت�صاد 
اللغة  باقت�صاد  �أن الاهتمام  النامية. على حين  الدول  تكاد تكون معدومة في  اللغة 
بد�أ منذ عقدين في العديد من الدول المتقدمة، وما زالت البحوث والدرا�سات في 
�أق�سام  �إن�شاء مجموعات بحثية لدى مختلف  �آية ذلك  هذا المجال تتزايد باطراد، 

الاقت�صاد في الجامعات ومراكز البحوث لهذه الغاية.
غير  الأ�صول  ودور  قيمة  تزداد  المعرفة  على  القائم  الاقت�صاد  �إلى  التحول  مع 

المادية )intangible assets( �أو الأ�صول المعرفية. 
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ومن �أهم مظاهر هذا التحول تعاظم ت�أثير العلم والتكنولوجيا )المعرفة( على 
النمو الاقت�صادي. وقد انكبّ علماء الاقت�صاد الكبار على محاولة فهم هذا التحول 
وقيا�سه، وطوّروا نظريات النمو الاقت�صادي القائمة )Growth theory(، وطرحوا 
والحائز  المعروف  الاقت�صاد  عالم   -  Solow �سولو  �أَدْخلَ  فقد  جديدة؛  نظريات 
على جائزة نوبل - عاملَ التقدم التقاني )Technical Progress( على النظرية 
الكلا�سيكية الجديدة للنمو الاقت�صادي. ور�أى اقت�صاديون في �أواخر الثمانينيات وفي 
الت�سعينيات من القرن الما�ضي �أن هذا غير كافٍ لي�ؤدي العلم والتكنولوجيا دورهما في 
 ،)exogenous( النمو الاقت�صادي، وذلك لأن هذا العامل يدخل ب�صفة خارجية
لذلك طرحوا نظرية جديدة تربط النمو بالتقدم العلمي والتكنولوجي ب�أ�سلوب مبا�شر 
 Paul( رومر  بول  الاقت�صاديين  ه�ؤلاء  ومن   .)endogenous( داخلية  وب�صفة 
Romer( من جامعة �ستانفورد – وهو مر�شح للح�صول على جائزة نوبل على هذه 
النظرية التي �سُميت »بنظرية النمو الجديدة« New growth theory. وخلا�صة 
القول �أن النمو الاقت�صادي لبلد ما )�أو �إقليم ما( يرتبط ارتباطاً مبا�شراً بالم�ستوى 
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البلد، وخا�صة م�ستوى القوى العاملة فيه، وبمعدل النمو  العلمي والتكنولوجي لهذا 
العلمي والتكنولوجي.

الاقت�صادية  الق�ضايا  �أهم  حلِّ  مفتاح  هو  الاقت�صادي  النمو  �أن  المعروف  ومن 
العربية المعا�صرة؛ وهي: توليد فر�ص العمل، وتنويع الن�شاطات الاقت�صادية، وزيادة 
�أهميةَ الدور  �أي زيادة الناتج الإجمالى المحلي العربي. كل هذا يبيّن  دخل الفرد؛ 
الذي تنه�ض به اللغة العلمية والتكنولوجية للقوى العاملة العربية، و�أهميةَ تعليم العلوم 
والتكنولوجية،  العلمية  المجالات  الترجمة في  العربية، وكذلك  باللغة  والتكنولوجيا 
القوى  لأن  الحالي؛  العربي  الاقت�صادي  الإخفاق  عوامل  لأحد  م�ؤ�شراً  يعطي  وربما 
العاملةَ العربيةَ �ضعيفةُ المعرفة، ولا تتحدث في العلم والتكنولوجيا باللغة الوطنية. 

ومن المفيد هنا التذكير بحقيقة هامة تبيّن مدى الإخفاق الاقت�صادي الذي �أ�شرنا 
العربية مجتمعةً كان قرابة 1900  للدول  العربي  المحلي  الناتجَ  �أن  �آنفاً، وهي  �إليه 
مليار دولار عام 2009، )ومن �ضمنه النفط والغاز ب�أ�سعار عالية ن�سبياً، والفو�سفات 

وغيرها(. وهذا الناتج هو �أقل من ناتج �إيطاليا �أو بريطانيا ون�صف ناتج �ألمانيا!!
من جهة �أخرى ف�إن عملية التنمية لا تتم �إلا بالتنمية الب�شرية الم�ستدامة، وهذه 
لا تتحقق دون الا�ستثمار ال�صحيح للإن�سان وخا�صة معرفته، وهذا بدوره يف�ضي �إلى 

لغته العلمية والتكنولوجية.
و�أخيراً، ف�إن التوجه نحو الإقليمية الذي يقابل انت�شار العولمة )الاتحاد الأوروبي، 
العلمية  بالترجمة  والاعتناء  العربي،  الوطن  بلغة  الاهتمام  يتطلب   )....  NAFTA
نحو  للتوجه  العربية  الدول  جميع  في  العربية  باللغة  العلوم  وبتعليم  والتكنولوجية، 
اقت�صادية كبيرة  �سنرى - من عائدات  اقت�صاد عربي معرفي، وللا�ستفادة - كما 
تت�أتى عن طريق ما ي�سميه الاقت�صاديون بعائدات الت�شبيك الناتجة عن وجود اللغة 

الم�شتركة في التجمعات الإقليمية.
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وظيفة اللغـة في النمـو الاقت�صـادي	.ب
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يُعدّ ا�ستعمال اللغة بمردود جيد وكفاءة عالية �أ�سا�سياً لتحقيق النمو، و�ضرورياً 
ر اللغةُ  في عملية التنمية الاقت�صادية والاجتماعية، وذلك لعدة �أ�سباب منها: �أولًا تُوفِّ
تبادلَ ونقلَ المعرفة والخبرة بين �أفراد المجتمع وم�ؤ�س�ساته، وهي و�سيلة التوا�صل 
فهي  للإبداع،  الوطني  النظام  مركبات  �أو  والتكنولوجيا  العلم  منظومة  �أجزاء  بين 
ق تبادُل الأ�صول غير المادية في الاقت�صاد كما يحقق  ر تحقَّ كالمال �أو النقد؛ �إذا توفَّ
المال تبادل الأ�صول المادية �أو ال�سلع، �إذاً تقوم اللغة من وجهة النظر الاقت�صادية 
ق  يحقِّ ثانياً:   .)13( وال�شكل   )12( ال�شكل  انظر   ،)communicate )وظيفة  بـ 
�إتقانُ القوى العاملة للغة العلمية والتكنولوجية نقْلَ التكنولوجيا للمجتمع من المنابع 
في  والفعّال  المنتِج  الم�شترك  العمل  �إن  ثالثاً:   .)translate )وظيفة  لها  العالمية 
المكتب والم�صنع والحقل يحتاج �إلى لغة علمية وتكنولوجية حيّة. و�إن العمل الم�شترك 
با�ستعمال  �إلا  يتحقق  لا  وهذا  الجميع،  دخل  زيادة  �إلى  ي�ؤدي  الأمة  �ضمن  والتعاون 
اللغة الوطنية )وظيفة cooperate(. رابعاً: �إن تعلم العلم والتكنولوجيا والتدرب 
عليهما، وتحويل هذه المعرفة �إلى خبرات و�إلى �أفعال ومنتجات وخدمات، يحتاج �إلى 
فعّالًا من  ا�ستخداماً  التكنولوجيا  ا�ستخدام  �إن  learning(. خام�ساً:  لغة )وظيفة 
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قبل القوى العاملة ومن قبل كامل المجتمع، وخا�صة ا�ستخدام تكنولوجيا المعلومات 
والات�صالات، يحتاج �إلى انت�شار هذه التكنولوجيات باللغة الوطنية، للو�صول �إلى ما 

ي�سمى بمجتمع المعرفة، الذي لا يمكن �أن يقوم بلغة �أجنبية!
�أخيراً نذكر �أن البنك الدولي �أجرى درا�سةً �شملت �أكثر من 60 دولة و�أكثر من 60 
�صت نتيجة هذه الدرا�سة في �أن حاجة الدول النامية لتحقيق  �ألف جهة مختلفة، وتلخَّ
النمو الاقت�صادي تكمن في رفع م�ستوى المعرفة لأفراد المجتمع، لا في م�ساعدات 

�إن�سانية.

نظريـات في اقت�صـاد اللغــة	.ج

ذكرنا �سابقاً �أن الباحثين الاقت�صاديين اهتموا باقت�صاد اللغة من وجهات نظر 
يمكن  الدرا�سات  لمعظم  الم�شترك  القا�سم  �أن  �إلا  محددة.  ق�ضايا  لعلاج  مختلفة، 

تلخي�صها في ثلاث نظريات �أو ثلاثة نماذج لاقت�صاد اللغة هي: 
أ .	)Trade mode( نموذج التجارة 
ب نظـرية 	. حـ�سب  الاقتـ�صادي  النمـو  في  و�أثره  الب�شري  المال  ر�أ�س  نموذج 

 				   )Human capital( النـمو الجديـدة
ت .	 Network(نموذج العائدات الجانبية المت�أتية من الانت�شار �أو الت�شبيك

 )externalities

أ نمــوذج التجــارة: 	.

هذا النموذج هو من �أب�سط النماذج في اقت�صاد اللغة، وينطلق من حالة التجارة 
الأخرى  لغة مختلفة عن  منهما  ولكل  الحجم  في  متقاربتين  دولتين  �أو  بين جهتين 
رها للأخرى. �إن تحليل هذه الحالة التي تدفع فيها كل  و�سلع �أو خدمات مختلفة تُ�صدِّ

ر لها ي�ؤدي �إلى النتائج التالية:  جهة كلفة تعلم لغة الجهة الأخرى حتى تُ�صدِّ
• معرفة اللغة هي تكلفة �ضرورية ولها عائد في عملية التبادل التجاري، مثلها 	

مثل تكلفة النقل �أو ال�شحن مثلًا.
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• ر 	 �إن الجهة التي ت�ستثمر في تعلم اللغة الثانية )الأجنبية( - لت�ستورد لا لتُ�صدِّ
- هي الخا�سرة في هذا النموذج.

• لهم 	 ت�صدّر  لكي  لغتها  بتعلم  الأخرى  الدول  �إقناع  في  تنجح  التي  الدولة  �إن 
قبل  من  لغتها  تعلم  في  الا�ستثمار  كلفة  )تربح  م�ضاعفاً  ربحاً  الرابحة  هي 

الآخرين، وتربح كلفة الترجمة في عمليات الت�صدير(.
• العلم 	 لغة  انت�شار  عدم  مع  الأجنبية  العلمية  اللغة  تعلم  �أو  الترجمة  �إن 

)فائدة  الا�ستيراد  في  يفيد  الوطنية،  باللغة  المجتمع  في  والتكنولوجيا 
�إذاً ا�ستثمار لفائدة  منقو�صة(، ولكنه يترافق مع �ضعف في الت�صدير، فهو 
مجتمعات  هي  العلمية  غير  المجتمعات  �أن  المعلوم  ومن  رة.  الم�صدِّ الدول 
م�ستوردة تتفاقم فيها البطالة، �إذ �إن فر�ص العمل تتنا�سب طرداً مع الفرْق 

بين ال�صادرات والواردات )الت�صدير – الا�ستيراد(.
• اللغوية 	 ال�سيا�سة  في  النموذج  هذا  تطبيق  على  العملية  الأمثلة  �أهم  من  �إن 

المقاطعات  ميزانية  تتحمل  �أن  )وتنفّذ(  فيها  تقرر  التي  كندا  مثال  للدول، 
الإنكليزية كلفة الا�ستثمار في تعلم اللغة الإنكليزية في المقاطعات الفرن�سية.

نمـوذج ر�أ�س المـال الب�شـري	.ب

• العمالة 	 و   K المال  ر�أ�س  تابع لعاملي  النمو  ب�أن  التقليدية  النمو  تقول نظرية 
النمو  »نظرية  فكرة  عن  التعبير  تب�سيط  ويمكننا   .  ]Y = f ] L * k �أي:   L
الطرفين  لوغارتم  وب�أخذ   .  Y= f (A*.K  ) التالية:  بال�صيغة  الجديدة« 

والا�شتقاق نح�صل على ما هو مبين في الإطار )3(: 
• حيث Y م�ستوى الناتج المحلي الإجمالي، و ΔY نمو الناتج المحلي الإجمالي، 	

 ΔK ر�أ�س المال، و ΔK ،النمو التكنولوجي ΔA الم�ستوى التكنولوجي، و ΔA
نمو ر�أ�س المال، و S ن�سبة الادخار من الخرج �أو الناتج.

• تقول هذه النظرية �إذاً : �إن معدل النمو الاقت�صادي يتنا�سب مع معدل النمو 	
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التكنولوجي  الم�ستوى  في  ويدخل  التكنولوجي.  الم�ستوى  ومع  التكنولوجي، 
�أو ر�أ�س المال الب�شري. وتعد معرفة اللغة  الم�ستوى المعرفي للقوى العاملة 
العلمية والتكنولوجية من قبل القوى العاملة، كلٌّ ح�سب حقله وحاجته، من 
المركبات الأ�سا�سية لر�أ�س المال، �إذ �إن اللغة هي وعاء المعرفة ولها وظائفها 

الاقت�صادية كما ر�أينا �سابقاً.
• بد�أت المجتمعات الحالية تتميز بع�ضها عن بع�ض في الاقت�صاد القائم على 	

 shift from income( المعرفة  بفروق  بل  الدخل  بفروق  لي�س  المعرفة 
.)divide to knowledge divide

• �إن لترجمة العلوم والتكنولوجيا دوراً مهماً في �إغناء اللغة العلمية والتكنولوجية 	
للمجتمع.

• الأ�صول 	 - من  والتكنولوجية  العلمية  اللغة  �أي   - ووعا�ؤها  المعرفة  �أ�صبحت 
)Assets( في عملية الا�ستثمار في ر�أ�س المال الب�شري وفي قواعد المعرفة 
العلوم  من  �إدارتها  علم  و�أ�صبح   ،)intangible assets( المعرفة  ونظم 

.)Knowledge management( الهامة
•  ت�ؤثر اللغة العلمية والتكنولوجية في التكامل الاقت�صادي والاجتماعي للأمة، 	

ح�سب ر�أي العديد من الاقت�صاديين انطلاقاً من وظائفها الاقت�صادية التي 
�أتينا على ذكرها �سابقاً.

• �إن تعلم اللغة العلمية والتكنولوجية باللغة الوطنية هو خيار اقت�صادي فردي 	
وحكومي، ويجب �أن لا يترك لقانون ال�سوق ح�سب ر�أي بع�ض الاقت�صاديين، 

لأن هناك �إخفاق في عمل عوامل ال�سوق في هذا المجال.
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تدل الإح�صائيات �أن دخل وحيدي اللغة في كندا )الإنكليزية �أو الفرن�سية( مت�ساوٍ 
و�سطياً  يزيد  اللغة  ثنائي  ودخل  والتكنولوجي،  العلمي  م�ستواهم  لت�ساوي  و�سطياً، 
6%، فاللغة العلمية والتكنولوجية ر�أ�س مال ب�شري. من جهة �أخرى ف�شلت الولايات 
المتحدة في تح�سين الم�ستوى الاقت�صادي للمك�سيكيين الأمريكيين، بتعليمهم اللغة 

الإنكليزية دون العلم والتكنولوجيا.
�أن عدم معرفة اللغة العلمية والتكنولوجية ت�ؤثر  تدل الإح�صائيات الكندية على 

في فر�ص العمل، والتدريب والترقية )فاللغة ر�أ�س مال ب�شري(.
نوع  على  والتكنولوجية  العلمية  التطورات  �آخر  �إلى  العاملة  القوى  حاجةُ  تعتمد 

التكنولوجيا وم�ستواها و�سرعة تغيرها.
اقت�صادي  عائد  له  المجتمع،  �أفراد  قبل  من  والتكنولوجيا  العلم  لغة  �إتقان  �إن 
يزداد كلما �أتقن الفرد ا�ستعمال لغة العلم والتكنولوجيا، وهذا الإتقان يت�أثر بجودة 
تعليم اللغة من قبل الأ�ساتذة وجودة المناهج والطرق الم�ستعملة في التعليم. انظر 

الإطار )4(.

 نمـوذج العائـدات المت�أتيـة عن الت�شبيـك	.ج

يقول �أ�صحاب هذا النموذج ب�أن تعلم اللغة العلمية والتكنولوجية من قبل الفرد 
للجميع.  اقت�صادية  فائدة  �أي  يعرفونها،  الذين  الأفراد  عدد  في  زيادة  �إلى  ي�ؤدي 
وي�شبه هذا النموذج حالة الهاتف �أو الفاك�س والإنترنت، فكلما زاد عدد الم�شتركين 
في  الم�شتركين  زاد عدد  كلما  وكذلك  للجميع،  فائدته  زادت  للهاتف  والم�ستعملين 
الإنترنت زادت الفائدة على الجميع، وكان عائدها �أكبر للجميع. وت�سمى هذه الحالة 

 .)network externality( اقت�صادياً الانت�شار �أو الت�شبيك
�إن تعلُّم العلم والتكنولوجيا باللغة الوطنية وترجمتهما �إلى اللغة الوطنية يعمم الفائدة 
على المجتمع ككل. و�إن عدم ن�شر لغة العلم والتكنولوجيا في المجتمع ي�ؤدي �إلى خ�سارة 
المجتمع ككل. ونذكر كمثال على هذا المبدا �أن دولًا كثيرة تفر�ض �ضريبة على مَن لا يريد 

�إدراج ا�سمه في دليل الهاتف، لأنه بذلك يخف�ض من فائدة المجتمع ككل من الهاتف.
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ولا �شك في �أن تعليم وتعلم العلوم والتكنولوجيا بلغة �أجنبية، وعدم نقلها �إلى القوى 
العاملة، له مردود وعائد اقت�صادي �إيجابي على الفرد المتعلم، ولكنه بالمقابل ي�ضر 
ومثاله في ذلك مثال �ضرر دخول معيار )Betamax( مع معيار  بالمجتمع ككل. 
الإطار  يلخ�ص  	�أخيراً  )VHS( في حقل انت�شار تكنولوجيا ت�سجيل الفيديو. 

رقم )5( التالي �أهم المبادئ المتداولة المتعلقة بدور اللغة في الاقت�صاد: 

الإطار )5( اللغة والنمو الاقت�صادي للدول بوجه عام
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نقـل التكنولوجيا واعتماده على التحدث بها باللغة الوطنية

�إن نقل التكنولوجيا لا يحدث ب�شراء و�سائل وخطوط الإنتاج. وقد تبيّن للعالم العربي 
�أن �شراء الم�صانع على مدار العقود الما�ضية لم ي�ؤدِّ �إلى نقل وتوطين التكنولوجيا. ذلك �أن 
تجديد خطوط الإنتاج ي�ؤدي �إلى زيادة كمية الإنتاج، ولكنه لا ي�ؤدي �إلى توطين تكنولوجيات 

جديدة. �أما 

  

 
 

+

+

=

)14(

عملية اكت�ساب التكنولوجيا التي ت�شتمل على نقل التكنولوجيا وتوطينها ثم توليدها 
- انظر ال�شكل رقم )14( - فهي عملية نقل للإن�سان، ولي�س للأجهزة والأبنية ال�شكل 
)15(. ومن و�سائل و�آليات هذا الاكت�ساب ترجمةُ العلوم والتكنولوجيا وتعليمها باللغة 
الوطنية )لغة القوى العاملة(، وتداولُ العلم والتكنولوجيا في المجتمع بهذه اللغة. 

فاللغة وعاء اكت�ساب التكنولوجيا، والترجمة و�سيلتها.
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�إن النتاج والتوليد العالمي للعلوم وللتكنولوجيا كبير جداً، والا�ستفادة من هذا النتاج 
ممكنة ب�شرط �أن تتمتع الأمة بما ي�سمى »بالمقدرة على الا�ستيعاب التكنولوجي« ال�شكل 
)16(. وهذه الا�ستفادة لها عائد اقت�صادي كبير يح�صل عبر ما ي�سميه الاقت�صاديون 
عائدات وطنية غير مبا�شرة )internalizing externalities( نتيجة الا�ستفادة 
داخلياً من تطورات خارجية، والذي يجري نتيجة ما ي�سمى بفي�ض المعرفة العالمية: 
)international spill-over effect of knowledge(. و�إن جهود الترجمة 
الوطنية،  باللغة  والتكنولوجيا  العلوم  تعليم  مع  تتوافق  التي  والتكنولوجية  العلمية 
�إذاً فعائد الا�ستثمار  الكبيرة.  العائدات الاقت�صادية  النوع من  التي تحقق هذا  هي 
للمترجمين وفق �سيا�سة حكومية ناظمة ي�شارك القطاع الخا�ص فيها، هو عائد كبير، 
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)(

Technology innovation  

t

 )16(

ثانية  )ونكرر  والتكنولوجيا  العلم  بلغة  العاملة  القوى  تتحدث  عندما  وخا�صة 
العربية(. باللغة  بكل مراحله  العلمي  التعليم  كان  �إذا  �إلا  لا يح�صل  ب�أن هذا 
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التعليم وأثره في التنمية مع التحول إلى »الاقتصاد
المعرفة« على  القائم 

بهدف  والتكنولوجيــا  العـلوم  تعليــم  �أ�صبـح  المعرفة  مجتمع  نحو  التوجه  مع 
ا�ستعمال القوى العاملة العربية لهذه اللغة، م��سألة جوهرية، ولها دور فاعل في النمو 
الحقيقي للاقت�صاد العربي، وفي تحوله من اقت�صاد ريعي متواكل علمياً وتكنولوجياً 
�أخرى،  ومن جهة  عالية.  قيمة م�ضافة  �إحراز  مع  م�ستداماً  نمواً  ينمو  اقت�صاد  �إلى 
ف�إن الجهود والا�ستثمارات الكبيرة التي ت�ضعها الدول العربية للتوجه نحو »مجتمع 
العلمية  والمعلومات  المعرفة  وجود  يرافقها  لم  �إذا  مجدية  تكون  لن  المعرفة« 
والتكنولوجية باللغة العربية لكي تكون في متناول الفرد العربي. �إذ لن يقوم مجتمع 

المعرفة في الدول العربية بدون وجود معرفة باللغة العربية. 
�سنركز فيما يلي على دور ا�ستعمال القوى العاملة للّغة العلمية والتكنولوجية في 
زيادة النمو الاقت�صادي. وهذا الدور - ح�سب ر�أي بع�ض الاقت�صاديين - �أكبر �أثراً 
للّغة  العاملة  القوى  ا�ستعمال  �أن  على  الأدبي.  �أو  الفني  �أو  الثقافي  الدور  من  بكثير 
العلمية والتكنولوجية لن يتحقّق �إلا �إذا كان تعليم العلوم والتكنولوجيا يجري باللغة 

الوطنية لهذه القوى العاملة.
�سنتجنب في هذا البحث مو�ضوع الا�ستثمار الاقت�صادي في تعلّم اللغة الوطنية )�أو 
اللغة الثانية( في الوجوه الثقافية، �أو الفنية، �أو الأدبية. فبع�ض الاقت�صاديين يرى 
ا�ستهلاك  الناحية الاقت�صادية -  المبالغ الم�صروفة في هذه الحالة هي - من  �أن 
 Socio political( الأمة بالح�سبان مو�ضوع وحدة  �أخذنا  �إذا  �إلا  �إنتاجاً،  ولي�ست 
 Socio psychological( للأمة  الجماعية  النف�سية  والحالة   )integration
غير  الثقافية  الم�صروفات  باب  من  الا�ستثمار  هذا  يُعَدّ  فعندها   )identity

الا�ستهلاكية.
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أ عزوف الجامعات عن ا�ستعمال اللغة العربية في المجالات العلمية والتكنولوجية 	.
يعيق النمو

�أكثر مما   GDP الإجمالي  المحلي  ناتجها  التعليم من  العربية على  الدول  تنفق 
العقدين  في  العربية  الدول  خَطَتْ  فقد  وبالفعل  النامية.  الدول  من  غيرها  تنفقه 
الأخيرين خطوات جيدة نحو تقليل ن�سبة الأميّة، وزيادة معدلات الت�سجيل في التعليم، 
لوا في التعليم الابتدائي و�أكثر  �إذ �إن �أكثر من 95% من الذكور و75% من الإناث �سُجِّ
�أعلى مما هي  التعليم العالي فالن�سبة  �أما في  الثانوي،  التعليم  من 60% و 50% في 
عليه في معظم دول العالم النامي. ولكننا - مع كل هذا التقدم الن�سبي - نلاحظ 
�أن معدلات النمو الاقت�صادي تقل عما هي عليه في غيرها من الدول، وخا�صة في 
العقدين الأخيرين، بل هي �سالبة في بع�ض الدول العربية!! �أ�ضف �إلى ذلك البطالة 
التي هي في ازدياد يدعو �إلى القلق، وكذلك هجرة العقول. و�أ�ضف �إلى ذلك �أي�ضاً 
معدلات زيادة ال�سكان العالية، التي �أدت بدورها �إلى زيادة حدة الفقر في هذه الدول. 
قرابة  �أي   - الدول  في هذه  ن�سمة  مليون   80 �أكثر من  �أن  �إلى  ت�شير  فالإح�صائيات 
30% من ال�سكان - دَخْلُها �أقل من دولارين في اليوم، و�أن الن�سبة المئوية لمعدلات 
البطالة هي ما بين 15% و 20% في بع�ض الدول العربية، و�أكثر من ذلك في �صفوف 

الخريجين الجامعيين.
�إن هذا يعني �أن التعليم ب�صورته الحالية لم ي�ؤدِّ �إلى نموٍّ اقت�صادي في هذه الدول، 
وذلك على الرغم من �أننا نتجه عالمياً نحو اقت�صاد قائم على المعرفة ي�ؤدي فيه كلٌّ 
من العن�صر الب�شري والعلم والتكنولوجيا دوراً �أ�سا�سياً في النمو. ولقد ح�صل هذا 
النمو بالفعل في دول �أخرى مثل: كوريا، والبرازيل، و�سنغافورة. فلماذا لم ن�شهد مثله 

في الدول العربية؟؟
وفي الإجابة عن هذا الت�سا�ؤل نقول: �إن ارتباط التعليم بالاقت�صاد يمثل الجزء 
الأكبر من هذه الم��سألة. ذلك �أن ال�شراكةَ )Partnerships( بين الجامعات من 
جهة، والفعاليات الاقت�صادية من جهة �أخرى، هي �شراكةٌ �أ�سا�سية وهامة في عملية 
التنمية، وهي على �أهميتها تكاد تكون مفقودة في الدول العربية؛ �إذ لي�س هناك لغة 
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م�شتركة بينهما. فالجامعات تتحدث في العلم والتكنولوجيا بلغةٍ هي غير لغة القوى 
الدولة وفي  العالي في  التعليم  العربية. ووا�ضعو �سيا�سات  الدول  العاملة في معظم 
والتقنية  العلوم  تعليم  الأولى:  تماماً،  مختلفتين  م��سألتين  بين  يخلطون  الجامعات 
لأفراد المجتمع، والثانية: �إتقان الخريجين للغةٍ �أجنبية. ومع �أن هاتين الم��سألتين 
�آخر يتعلق بعائد  مختلفتان تماماً، ف�إنه يجب الاهتمام بهما كلتيهما. وهناك خلط 
على  العائد  بين  الخلط  وهو:  �أجنبية،  بلغة  والتكنولوجيا  العلوم  لتعليم  الا�ستثمار 
الخريج الفرد، والعائد على الاقت�صاد الكلي �أو المجتمع. فالعائد على الفرد �إيجابي، 

ولكنه لي�س كذلك على الاقت�صاد الكلي، ولي�س كذلك على المجتمع. 
وتثبت البحوث الاقت�صادية الأخيرة �أكثر مما م�ضى العلاقةَ الوطيدة بين تقدم 
الاقت�صادية  التنمية  معدلات  وبين  جهة  من  للدولة  والتكنولوجية  العلمية  القدرات 
ر بع�ض الاقت�صاديين �أن �أكثر من 50% من  والاجتماعية فيها من جهة �أخرى. ويقدِّ
 )Historical Growth In Per Capita Income( النمو التراكمي لدخل الفرد
في الولايات المتحدة يعود �إلى التقدم التكنولوجي الأمريكي. ووجدوا �أن »العائدات 
الاقت�صادية الكلية )Total Economic Return( للا�ستثمار في البحث والتطوير 

�أعلى بعدة مرات من �أي لون من �ألوان الا�ستثمار الأخرى«.
 )GDP( ر الاقت�صاديون حالياً �أن �أكثر من 50% من الناتج المحلي الإجمالي ويقدِّ
في دول OECD مبني على المعرفة، فقد ازدادت ال�صناعات المبنية على المعرفة 
في معظم الدول المتقدمة زيادةً ملحوظة مقارنةً بمجمل ال�صناعة بين عامي 1970 
و 2010. ويتبين ذلك �أي�ضاً من زيادتها في �صادرات هذه الدول، حيث و�صلت ن�سبة 
ال�صادرات المبنية على المعرفة �إلى 36% في اليابان، و37% في الولايات المتحدة، 

و43% في �إيرلندا، و32% في المملكة المتحدة عام 1994 وهي �أعلى من ذلك الآن.
بطريقة  المعرفة  عامل  لإدخال  و�سائل  �إيجاد  على  الآن  الاقت�صاديون  ويعمل 
مبا�شرة ووا�ضحة في نظرياتهم ونماذجهم الاقت�صادية، ومنها مثلًا: »نظرية النمو 

الجديدة«، انظر الإطار)3( في فقرة نظرية ر�أ�س المال الب�شري المذكورة �سابقاً.
 Traditional Comparative التقليدية  التفا�ضلية  الميزات  �أن  الآن  ويبدو 
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Advantage للدول النامية )مثل: رخ�ص اليد العاملة، وتوفر المواد الأولية، وتوفر 
الأر�ض...( تقل �أهميتها تدريجياً مقارنةً بازدياد �أهمية الميزات التناف�سية المبنية 
�إلى  ت�ؤدي  والتي   Knowledge Competitive Advantage المعرفة  على 
زيادة في الإنتاجية وفي القدرة التناف�سية، علماً ب�أن القوة المحركة لهذه الميزات 

.NIS التناف�سية هي النظام الوطني للإبداع
ت�شهد الدول العربية في هذه الأيام زيادة ملحوظة في عدد الجامعات، وبالتحديد 
الخا�صة منها، وذلك لأ�سباب عديدة منها: زيادة عدد ال�سكان، وزيادة مردود التعليم 
الثانوي، والتوجهات نحو الخ�صخ�صة، وال�سماح بقيام الجامعات الخا�صة، والتوجه 
الغربي نحو الإقلال من عدد الطلاب العرب لديهم بعد �أحداث الحادي ع�شر من 
�أيلول، والتعديلات في قوانين �إن�شاء الجامعات التي ت�شهدها وزارات التعليم العالي 
حالياً في الوطن العربي، و�أخيراً التوجه العالمي للاقت�صاد نحو الاقت�صاد المعرفي. 
الأكاديمية  القيادة  �أو  للجامعات،  الأكاديمية  الوظيفة  على  هنا،  ه  ننبِّ �أن  ويجب 
للمجتمع عن طريق ن�شر المعرفة وتوليدها. فهي تت�ضمن: التعليم من جهة، والبحث 
التخرج  بعد  لما  العالي  التعليم  م�ستوى  على  لي�س  وهذا  �أخرى.  والتطوير من جهة 
فقط، بل �أي�ضاً )ولكن بدرجة �أقل( على م�ستوى التعليم الجامعي لما قبل التخرج. 
ن�شر  وهو  تقليدياً  الجامعات  ت�ؤديه  الذي  الثالث  الدور  �أي�ضاً  الوظيفة  هذه  وت�شتمل 
العاملة،  ولغة قواه  المجتمع،  بلغة  �إلا  يكون  المجتمع وخدمته، وهذا لا  المعرفة في 

وخا�صة الجهات الم�ستثمِرة �أو التي تحتاج �إلى المعرفة في عملها. 

�آثــار تعليـم العلـوم والتكنولوجيـا بغير اللغة الوطنية	.ب

من الآثار ال�سلبية لتعليم العلوم والتكنولوجيا بغير اللغة العربية ما يلي: 
• في 	 يحدث  ما  وهذا  والتكنولوجية.  العلمية  الترجمة  على  الطلب  �إ�ضعاف 

المجال  هذا  في  المذهلة  الإح�صائيات  بع�ض  بذلك  ي�شهد  العربي.  العالم 
مقارنةً بالأمم الأخرى.
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• وعدم 	 الأمة،  �أفراد  من  نخبة  لدى  والتكنولوجية  العلمية  المعرفة  ح�صر 
القوى  تحدث  عدم  ثَم  ومن  العري�ضة،  العاملة  وقواه  المجتمع  �إلى  و�صولها 
العاملة بلغة العلم والتكنولوجيا. وقد �شبه �أحد الباحثين الأمةَ في هذه الحالة 

بر�ؤو�س بلا �أج�ساد و�أج�ساد بلا ر�ؤو�س.
• فهناك 	 الب�شري؛  المال  ر�أ�س  �إلى خ�سارة  ت�ؤدي  التي  العقول،  ت�سهيل هجرة 

تزيد  المثال  �سبيل  وعلى  مهاجر حالياً.  وتقني عربي  عالم  مليون  �أكثر من 
ن�سبة الأطباء العرب والهنود والباك�ستانيين في بريطانيا على %30. 

• التوا�صل والترجمة 	 اللغة الاقت�صادية في المجتمع من  عدم تحقيق وظائف 
والتعاون والتعلم.

• ب�سبب 	 والخدمات  الإنتاج  لفعاليات  الم�ضافة  والقيمة  الإنتاجية  انخفا�ض 
انخفا�ض الا�ستثمار في ر�أ�س المال الب�شري، وهذا بدوره ي�ؤدي �إلى انخفا�ض 

معدل النمو.
• �إعاقة ن�شر الديمقراطية في المجتمع، ح�سبما ذهب �إليه بع�ض الاقت�صاديين، 	

وذلك لأن القوى العاملة - وهي قوى ال�شعب - لا تتداول لغة العلم ومنطقه 
)�أي المعرفة(، فت�صبح غير قادرة على الم�شاركة في الحكم و�إدارة الدولة 

بكيفية علمية �سليمة وواعية.
• من 	 يُعدّ  الذي  الن�شر  ومنها  اللغة،  الكثيفة  الاقت�صادية  القطاعات  �إ�ضعاف 

العاملة  للقوى  المعرفي  النظام  ف�ضعف  الكبرى،  الاقت�صادية  القطاعات 
يُ�ضعف الطلب على الن�شر.

• الإ�ضعاف الن�سبي للطالب علمياً، لأنه لا يدر�س بلغته الأم )انظر الملحق(.	
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وتوصيــات استنتــاجــات 

ووظائفها  والتكنولوجية،  العلمية  للغة  الاقت�صادية  الأهمية  ا�ستعرا�ض  �إن 
الاقت�صادية، و�آثارها في النمو، وفي نقل وتوطين واكت�ساب التكنولوجيا، وفي التنمية 
الب�شرية الم�ستدامة واختزان ر�أ�س المال الب�شري، وفي ت�سهيل ن�شر الديموقراطية 
اللغة  �إلى طرح م��سألة  يقودنا  العاملة، كل هذا  المجتمع وقواه  العلمي في  والتفكير 
العلمية والتكنولوجية للقوى العاملة، وتعريب التعليم العالي في جميع الاخت�صا�صات، 

وفي جميع و�سائل الإعلام. ويقودنا هذا الا�ستعرا�ض �أي�ضاً �إلى التو�صيات التالية: 
• الحاجة �إلى ر�ؤية و�سيا�سة لغوية وطنية وعربية فاعلة ت�أخذ النواحي الاقت�صادية 	

باللغة  والتكنولوجيا  العلوم  وتعليم  العلمية  الترجمة  دعم  وتقرر  بالح�سبان 
العربية، ودعم تعلم اللغة الثانية العلمية والتكنولوجية. انظر الإطار)6(: 

• الاقت�صادية 	 العوائد  دور  والطلاب  الأ�ساتذة  يدرك  �أن  �إلى  الما�سة  الحاجة 
الناجمة عن �إتقان اللغة العربية العلمية والتكنولوجية )وكذلك اللغة الثانية(.

• والتكنولوجيا، 	 العلوم  لترجمة  الجانب الاقت�صادي  �إحداث م�ؤ�س�سات تدر�س 
وتعليمها باللغة العربية، و�إجراء البحوث والدرا�سات اللازمة في هذا ال�صدد.

• العربية على 	 باللغة  والتقني  العلمي  المحتوى  اعتماد مبادرات وطنية لدعم 
الإنترنت، واعتماد قوانين ناظمة لذلك. �إذ �ست�سيطر عدة لغات على محتوى 
الترجمة  بفعل  اللغات  هذه  �إحدى  تكون  �أن  يمكن  العربية  واللغة  الإنترنت، 
العلمي  المحتوى  في  عبدالله  الملك  مبادرة  هنا  بالذكر  الجدير  )ومن 

المعرفي(.
• للأفراد 	 وخا�صة   )Lingua franca( الإنكليزية  اللغة  دعم  �إلى  الحاجة 

الذين �سي�ستعملونها.
• عدم ترك عملية بناء ر�أ�س المال الب�شري )ومنها تعليم العلوم وترجمتها بلغة الأم( 	

 لقوانين ال�سوق وللأفراد فقط، �إذ �سيتحكم بها مبد�أ تحقيق العائد ال�شخ�صي ال�سريع
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)Short Term Yield(. وغالباً ما تتدخل الدولة لتحقيق الم�صلحة الاقت�صادية 
للجميع وعلى المدى الطويل.

 
 :  

 

           
 :

 
 ) ... :( 

 

 
    

)6(  :
 

• م التقنيات الحديثة )مثل: تقنية المعلومات والات�صالات والإعلام واللغة...( 	 تُقدِّ
�أداةً وفر�صة للترجمة ولن�شر لغة العلم والتقنية لدى القوى العاملة في المملكة. وهي 

�إلى ذلك تزيد من �سرعة وحجم نقل المعرفة، وتقلِّل من كلفتها.
• الاهتمام الجاد بتعليم العلوم باللغة العربية في المدار�س والجامعات مع الاهتمام 	

في الوقت ذاته بتعليم اللغات الأجنبية و�إتقانها وخا�صة الإنكليزية .
• دعم البحوث القائمة واللازمة في مجالات اللغة العربية وتقنية المعلومات .	
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• الإ�سراع في تكوين قواعد المعلومات باللغة العربية في مختلف المجالات وو�ضعها 	
على ال�شبكات الحا�سوبية ومنها الإنترنت .

• الاهتمام بتقيي�س ا�ستعمال اللغة العربية في المعلوماتية والات�صالات .	

• و�ضع الم�صطلح العلمي وتوحيده ون�شره .	

• �أخيراً، �إن الديموقراطية لا تتحقق لدى �شعب لا يمكنه التحدث علمياً بلغته.	
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الملحق رقم )1(

جدوى تعريب التعليم العالي

على  تجربةٌ  ال�ستينيات  �أوا�سط  في  ببيروت  الأمريكية  الجامعة  في  »�أُجريتْ 
العلوم  من  علم  في  درو�ساً  �إحداهما  تلقت  الطلاب؛  من  متجان�ستين  مجموعتين 
في  اختباراً  المجموعتان  �أعُطيت  ثم  العربية.  باللغة  والأخرى  الإنكليزية،  باللغة 
المادة المدرو�سة، في  �أن المجموعة الأولى ا�ستوعبت 60% من  المادة، فوُجد  تلك 
�أن المجموعة الثانية ا�ستوعبت 76% من المادة نف�سها. و�أعيدت التجربة في  حين 
القراءة؛ فطُلب من المجموعتين قراءة ن�صو�ص مكتوبة في تلك المادة، ثم اختُبرت 
التجربة  لنتيجة  مقارِبةً  النتيجة  فكانت  المقروء،  ا�ستيعاب  لمعرفة  المجموعتان 

الأولى«.
د. �سلطان ال�شاوي، )الأمين العام لاتحاد الجامعات العربية(

»ال�صعوبات التي تواجه تعريب التعليم العالي في الوطن العربي – الم�ؤتمر الثاني 
للوزراء الم��سؤولين عن التعليم العالي والبحث العلمي في الوطن العربي، تون�س 1983«

* * * * *

و�أنا  المو�ضوع  ال�شخ�صية في هذا  لم�ستُه في تجربتي  �إلى ما  باخت�صار  »و�أ�شيرُ 
�أمار�س التعليم الجامعي منذ ثلاث وثلاثين �سنة، �أم�ضيت ثلاثين منها في تدري�س 
الموائع،  ميكانيك  في  اخت�صا�صي  مادة  ومنها  الإنكليزية،  باللغة  مو�ضوعات  عدة 
ومار�ست تدري�سها في ال�سنوات الثلاث الأخيرة منها باللغة العربية. لقد وجدت بما 
المحا�ضرة  لمادة  وي�سر في �ضبطه  ب�سهولة  الطالب  ي�ستوعبه  ما  �أن  ال�شك  يقبل  لا 
الملقاة باللغة العربية يزيد ويربو كثيراً على ما كان يتمكّن من ا�ستيعابه منها وهي 
بالكثير من  و�إغنا�ؤه  المنهج  التو�سّع في  بالإمكان  بات  الإنكليزية، حتى  باللغة  تلقى 
قراءة  في  الطالب  يجدها  التي  ال�سهولة  على  نف�سه  القول  وي�صح  المفيدة.  المادة 

المادة في الكتاب العربي، �إذا قورنت بما يعانيه في مطالعة كتاب �إنكليزي…«
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د. جميل الملائكة، »عقبات مفتعلة في طريق التعريب« ندوة تعريب التعليم التقني 
والجامعي: الم�شاكل والآفاق. نظمها الاتحاد العربي للتعليم التقني - تون�س 1982.

* * * * *

»كما �أن نتائج امتحانات الطلبة بيّنتْ �أن ن�سبة ر�سوب طلبة ال�سنة الأولى الذين 
در�سوا كتاب البيولوجيا مثلًا بالإنكليزية كانت 26%، و�أن ن�سبة ر�سوب طلبة ال�سنة 

التالية الذين در�سوا الكتاب نف�سه مترجماً �إلى العربية، انخف�ضت �إلى %4.
العلوم«.  تعريب  في  الأردني  العربية  اللغة  مجمع  تجربة   « ال�سمرة،  محمود  د. 
ندوة تعريب التعليم التقني والجامعي: الم�شاكل والآفاق - نظمها الاتحاد العربي 

للتعليم التقني، تون�س 1982.

* * * * *

»وتجربة )�شاهدتُها( في بيروت حيث كان ابني يُمتحَن في الطب باللغة الإنكليزية، 
ودخل �سوريون وم�صريون وغيرهم، فكان الناجحون ال�سوريون �أكثر من غيرهم رغم 

�أنهم يدر�سون بالعربية«
» ومن خلال امتحاناتي لطلبة الطب وجدتُ �أنهم لا يعرفون نطق الم�صطلحات 

رغم درا�ستهم الطب باللغة الإنكليزية«
د. محمد �أحمد �سليمان »تعريب التعليم العالي �ضرورة علمية« مجلة كلية الطب 

- جامعة الريا�ض - العدد الثاني - �شوال 1399.
* * * * *

ال�صيدلة  بكلية  الأ�ستاذ  الملك عوف  الدكتور عبد  التجارب تجربة  »�إحدى تلك 
باللغة  بالتدري�س  قام  حينما  ال�شخ�صية  تجربته  �إلى  )ت�شير   - القاهرة:  بجامعة 
الإنكليزية.  باللغة  يدر�س  حياته  �سنوات  ق�ضى  بعدما  دم�شق،  جامعة  في  العربية 
الكيمياء  العربية في  باللغة  م�ؤلف �ضخم  بالعربية على و�ضع  التدري�س  �ساعده  وقد 



أ.د. محمد مراياتي 78

�أف�ضلَ من نتائج طلبته في جامعة  الع�ضوية، وكانت نتائج طلبته في جامعة دم�شق 
القاهرة نظراً لا�ستيعاب طلبة جامعة دم�شق محا�ضراته بدرجة �أعمق(«.

»�أما الدكتور عبد الحفيظ حلمي عميد كلية العلوم بجامعة عين �شم�س فيقول: 
الطلاب  من  لجماعتين  ما،  مو�ضوع  تدري�س  عند  �أنه  العلمية  التجارب  من  )ثبت 
العرب متكافئتين على وجه العموم، تتلقاه �إحداهما بالعربية، والأخرى بالإنكليزية، 
ف�إن الح�صيلة هي �أن الطالب من المجموعة الأولى �أكثر و�أعمق فهماً للمو�ضوع، في 

وقت �أق�صر وجهد �أقل«.
تحقيق  في  العلمي  والبحث  التعليم  لدور  م�ستقبلية  »ر�ؤية  علي،  محمد  عمر  د. 
التنمية الم�ستقلة في الوطن العربي«. المعهد العربي للتخطيط، الحلقة النقا�شية 

الحادية ع�شرة - 1988.
* * * * *

»لو �أخذنا �أي كتاب تقني ي�ضم 500 �صفحة مثلًا، ويحوي مئة �ألف كلمة تقريباً. 
وجمعنا عدد كلمات الم�صطلحات الأجنبية فيها لوجدناها لا تتجاوز 600 كلمة؛ �أي 
كما  العلمية.  الكتب  بع�ض  على  التي جرت  الإح�صائيات  بع�ض  اقل من 1%، ح�سب 
الوطن  لم يح�صل حوله اختلاف في  الم�صطلحات  العدد من  �أن ن�صف هذا  وُجد 
العربي، وما تبقى له �أكثر من مرادف. ف�إذا رجعنا �إلى العدد المذكور من الكلمات 
�أن نترك 99700 كلمة من �أجل 300  والم�صطلحات في الكتاب التقني، فهل يجوز 
التخلي عن جانب  المعقول  لذلك من غير  يوجد اختلاف على ترجمتها؟  كلمة قد 
الكلمات  نقل  ينبغي  كما  العلمي.  الم�صطلح  ترجمة  ب�صعوبة  والتم�سك  التعريب، 
الوفيرة )99700 كلمة في هذا المثال( �إلى العامل والتقني العربي اللذين يمكنهما 
�أجنبية بعيدة  بلغة  المادة  المطلوب لا�ستيعاب نف�س  الفعلي  الوقت  بعُ�شر  ا�ستيعابها 

عنهما ثقافياً واجتماعياً ونف�سياً«.
د. ها�شم محمد �سعيد، الأمين العام للاتحاد العربي للتعليم التقني. وقائع ندوة 

تعريب التعليم التقني والجامعي: الم�شاكل والآفاق، تون�س ن�سيان/�أبريل 1982.
* * * * *
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